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Liebe K

undin, lieber K
unde,

bitte lesen S
ie die B

edienungsanleitung aufm
erksam

 durch, bevor S
ie Ihr G

erät ans N
etz

anschließ
en, um

 S
chäden durch nicht sachgem

äß
en G

ebrauch zu verm
eiden. B

eachten S
ie

besonders die S
icherheitshinw

eise. S
ollten S

ie dieses G
erät an D

ritte w
eitergeben, m

uss diese
B

edienungsanleitung m
it ausgehändigt w

erden.

A
U

FB
A

U
 

1. S
prühtaste

2. B
etriebsanzeige

3. H
andgriff

4. N
etzstecker m

it N
etzkabel

5. W
assertank

6. Tem
peraturregler

7. B
ügelsohle

8. S
prühdüse

9. W
assereinfüllöffnung

10. D
am

pfw
ahlschalter

11. M
essbecher

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
D

ie B
etriebsanleitung vollständig durchlesen, bevor das G

erät in B
etrieb genom

m
en w

ird.
•

F
alsche B

edienung und unsachgem
äß

e B
ehandlung können zu S

törungen am
 G

erät und zu
V

erletzungen des B
enutzers führen. 

•
D

as G
erät darf nur für den vorgesehenen Z

w
eck, d. h. zum

 B
ügeln von W

äsche, benutzt w
erden.

B
ei nicht bestim

m
ungsgem

äß
em

 G
ebrauch oder falscher H

andhabung kann keine H
aftung für

evtl. auftretende S
chäden übernom

m
en w

erden.
•

V
or A

nschluss ans N
etz prüfen, ob S

trom
art und N

etzspannung m
it den A

ngaben auf dem
Typenschild am

 G
erät übereinstim

m
en.

•
G

erät und N
etzstecker nicht in W

asser oder andere F
lüssigkeiten tauchen. S

ollte das G
erät

dennoch einm
al ins W

asser gefallen sein, sofort den N
etzstecker ziehen und das G

erät vor
erneutem

 G
ebrauch von einem

 F
achm

ann überprüfen lassen. E
s besteht Lebensgefahr durch

S
trom

schlag! 
•

N
iem

als selbst versuchen, das G
ehäuse zu öffnen!

•
K

einerlei G
egenstände in das Innere des G

ehäuses führen.
•

D
as G

erät nicht m
it nassen H

änden, auf feuchtem
 B

oden oder w
enn es nass ist benutzen.

•
D

en N
etzstecker nie m

it nassen oder feuchten H
änden anfassen.

•
N

etzkabel und N
etzstecker regelm

äß
ig auf evtl. B

eschädigungen überprüfen. Im
 F

alle von
B

eschädigungen m
üssen N

etzkabel und N
etzstecker vom

 H
ersteller bzw

. einem
 qualifizierten

F
achm

ann ersetzt w
erden, um

 G
efährdungen zu verm

eiden.
•

D
as G

erät nicht in B
etrieb nehm

en, w
enn N

etzkabel oder N
etzstecker S

chäden aufw
eisen oder

falls das G
erät auf den B

oden gefallen sein sollte oder anderw
eitig beschädigt w

urde. In solchen
F

ällen das G
erät zur Ü

berprüfung und evtl. R
eparatur in die F

achw
erkstatt bringen.

•
N

ie versuchen, das G
erät selbst zu reparieren. E

s besteht G
efahr durch S

trom
schlag!

•
D

as N
etzkabel nicht über scharfe K

anten hängen lassen und von heiß
en G

egenständen und
offenen F

lam
m

en fernhalten. N
ur am

 S
tecker aus der S

teckdose ziehen.
•

E
inen zusätzlichen S

chutz bietet der E
inbau einer F

ehlerstrom
-S

chutzeinrichtung m
it einem

N
ennauslösestrom

 von nicht m
ehr als 30 m

A
in der H

ausinstallation. Lassen S
ie sich von Ihrem

E
lektroinstallateur beraten. 

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes V
erlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes

Z
iehen daran bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.
•

W
ird ein V

erlängerungskabel benutzt, m
uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein,

ansonsten kann es zu Ü
berhitzung von K

abel und/oder S
tecker kom

m
en.

•
D

as G
erät auf eine stabile, ebene und w

ärm
ebeständige F

läche und nicht in die N
ähe von offenen

F
lam

m
en (z.B

. G
asöfen), sow

ie auß
er R

eichw
eite von K

indern stellen.
•

D
ieses G

erät ist w
eder für den gew

erblichen G
ebrauch noch für den G

ebrauch im
 F

reien
geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder können die G

efahren, die im
 unsachgem

äß
en U

m
gang m

it E
lektrogeräten liegen, nicht

erkennen. D
eshalb elektrische H

aushaltsgeräte nie von K
indern ohne A

ufsicht benutzen lassen.
•

D
en N

etzstecker aus der S
teckdose ziehen, w

enn das G
erät nicht in G

ebrauch ist und vor jeder
R

einigung.
•

Vorsicht! D
as G

erät steht unter S
trom

 solange es ans S
trom

netz angeschlossen ist. 
•

V
or Z

iehen des N
etzsteckers das G

erät ausschalten.
•

D
as G

erät nie an dessen N
etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

Vorsicht Verbrennungsgefahr! D
ie B

ügelsohle w
ird bei G

ebrauch sehr heiß
 und beim

D
am

pfbügeln tritt heiß
er W

asserdam
pf aus. D

as G
erät nur am

 H
andgriff (3)

anfassen.
•

B
eim

 E
infüllen von W

asser m
uss der N

etzstecker gezogen sein.
•

D
as G

erät auch bei nur kurzfristigem
 U

nterbrechen des B
ügelns ausschalten und den N

etzstecker
ziehen.

•
N

ach G
ebrauch das G

erät an einem
 sicheren, von K

indern unzugänglichen O
rt aufrecht stehend

vollkom
m

en abkühlen lassen, bevor es verstaut w
ird.

V
O

R
 E

R
S

TE
R

 IN
B

E
TR

IE
B

N
A

H
M

E
•

A
lle V

erpackungsm
aterialien entfernen.

•
D

ie B
ügelsohle (7)

reinigen (siehe R
einigung und P

flege).
•

In die W
assereinfüllöffnung (9)

destilliertes W
asser bis zur M

arkierung m
ax des W

assertanks (5)
einfüllen. D

azu den M
essbecher (11)

verw
enden. W

ird der M
essbecher bis zur M

arkierung M
A

X
gefüllt, so ergibt dies eine F

üllung des W
assertankes bis zur M

arkierung m
ax. K

ein chem
isch

entkalktes W
asser verw

enden! 
•

D
en N

etzstecker (4)
in eine geeignete S

teckdose stecken und den Tem
peraturregler (6)

auf
H

öchsttem
peratur M

A
X

/LIN
E

N
 einstellen. D

ie B
etriebsanzeige (2)

leuchtet auf. W
enn diese erlöscht,

den D
am

pfw
ahlschalter (10)

in die P
osition

schalten und über ein altes S
toffstück bügeln, um

eventuelle R
ückstände zu entfernen.

•
B

ei erster B
enutzung kann es zu einer leichten G

eruchs- oder R
auchbildung kom

m
en. D

ies ist
jedoch unbedenklich und von nur kurzer D

auer. A
uf ausreichende B

elüftung achten.

B
E

D
IE

N
U

N
G

Trockenbügeln
•

D
er W

assertank braucht für den Trockenbügelvorgang nicht gefüllt zu w
erden.

•
Z

um
 Trockenbügeln den D

am
pfw

ahlschalter (10)
in die P

osition
schalten.

•
D

en N
etzstecker in eine geeignete S

teckdose stecken und den Tem
peraturregler (6)

durch
D

rehen
im

 U
hrzeigersinn auf die gew

ünschte Tem
peratur einstellen. D

ie B
etriebsanzeige leuchtet auf.

S
obald die gew

ünschte Tem
peratur erreicht ist, erlöscht diese. W

enn das B
ügeleisen zu w

eit
abgekühlt ist, leuchtet die B

etriebsanzeige
w

ieder auf, um
 anzuzeigen, dass das B

ügeleisen w
ieder

aufgeheizt w
ird.

1
2

D D
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1
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2
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E
instellungen:

0 
= A

us
•       

= N
ylon, K

unstseide
••      

= W
olle, B

aum
w

olle
••• M

A
X

= Leinen, H
öchsttem

peratur
•

Vor der Tem
peraturw

ahl die B
edienungsanleitung des B

ügeleisens oder die P
flegehinw

eise auf dem
K

leideretikett lesen.
•

A
nm

erkung:
S

ind im
 K

leidungsstück keine P
flegehinw

eise enthalten, sollte m
it der niedrigsten

Tem
peratur begonnen w

erden. B
ei niedrigeren Tem

peraturen w
ird w

eniger D
am

pf erzeugt.
Vorsicht:

S
ynthetische F

asern können schm
elzen.

•
Ü

ber das W
äschestück bügeln. 

•
Z

um
 A

usschalten den Tem
peraturregler im

 G
egenuhrzeigersinn auf P

osition 0 drehen, das
B

ügeleisen senkrecht hinstellen und den N
etzstecker ziehen.

D
am

pfbügeln
•

D
en W

assertank befüllen, w
ie unter V

or erster Inbetriebnahm
e

beschrieben.
• D

am
pfbügeln kann in den Tem

peraturbereichen ••, ••• M
A

X
erfolgen. 

•
W

asser in den W
assertank einfüllen, w

ie unter V
or erster Inbetriebnahm

e beschrieben. D
am

it das
D

am
pfbügeln zuverlässig funktioniert, m

uss der W
assertank w

enigstens zu 1/4 gefüllt sein.
•

D
en D

am
pfw

ahlschalter (10)
in die P

osition
schalten.D

as B
ügeleisen im

m
er in w

aagerechter
S

tellung halten.

•
S

prühfunktion:
D

ie S
prühtaste 

(1)
drücken, um

 eine B
ügelstelle anzufeuchten. A

us der
S

prühdüse (8)
entw

eicht W
asser.

•
W

arnung!
D

ie D
am

pftem
peratur ist sehr hoch. D

am
pf nicht für B

ekleidungsstücke oder S
toffe

verw
enden, w

enn diese gerade von M
enschen oder H

austieren getragen w
erden.

•
Zum

 A
usschalten, den Tem

peraturregler entgegen dem
 U

hrzeigersinn auf 0 drehen und den
N

etzstecker ziehen. 
•

G
erät auf den K

opf drehen und vorsichtig das restliche W
asser aus dem

 W
assertank

herausgieß
en. D

as G
erät dabei vorsichtig schütteln.

•
S

prühtaste 
(1) drücken, um

 eventuell im
 G

erät befindliches R
estw

asser leichter aus dem
G

erät laufen zu lassen.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 P
FLE

G
E

•
U

nbedingt vorher die S
icherheitsanw

eisungen lesen.
•

U
m

 das B
ügeleisen zu trocknen, den Tem

peraturregler für 5 M
inuten in die P

osition
M

A
X

 stellen.
•

D
as B

ügeleisen w
ie beschrieben ausschalten.

•
D

arauf achten, dass der S
tecker aus der S

teckdose gezogen w
urde und das B

ügeleisen
vollständig abkühlen lassen.

•
D

as G
erät von auß

en m
it einem

 w
eichen, feuchten Tuch, falls erforderlich m

it einem
 m

ilden
R

einigungsm
ittel reinigen.

•
N

iem
als scheuernde R

einigungsm
ittel oder harte U

tensilien verw
enden.

•
D

ie B
ügelsohle m

it einem
 feuchten Tuch abw

ischen.
•

W
ird das B

ügeleisen verstaut, es im
m

er zuerst vollständig abkühlen lassen. N
etzkabel aufw

ickeln,
nicht um

 das B
ügeleisen w

ickeln, und das B
ügeleisen an einem

 sicheren und für K
inder

unzugänglichen O
rt aufbew

ahren.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

TE
N

B
etriebsspannung

:
230 V

 ~ 50 H
z

Leistungsaufnahm
e 

:
1800 W

H
IN

W
E

IS
E

 ZU
M

 U
M

W
E

LTS
C

H
U

TZ
D

ieses P
rodukt darf am

 E
nde seiner Lebensdauer nicht über den norm

alen
H

aushaltsabfall entsorgt w
erden, sondern m

uss an einem
 S

am
m

elpunkt für das R
ecycling

von elektrischen und elektronischen G
eräten abgegeben w

erden. D
as S

ym
bol auf dem

P
rodukt, der G

ebrauchsanleitung oder der V
erpackung w

eist darauf hin. 

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß

 ihrer K
ennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der
stofflichen V

erw
ertung oder anderen F

orm
en der V

erw
ertung von A

ltgeräten leisten S
ie einen

w
ichtigen B

eitrag zum
 S

chutze unserer U
m

w
elt. 

B
itte erfragen S

ie bei der G
em

eindeverw
altung die zuständige E

ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

V
or A

uslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz

aller S
orgfalt bei der P

roduktion oder beim
 Transport ein S

chaden entstanden sein, bitten w
ir S

ie,
das G

erät zu Ihrem
 H

ändler zurückzubringen. N
eben den gesetzlichen G

ew
ährleistungsansprüchen hat

der K
äufer nach seiner W

ahl folgenden G
arantieanspruch:

F
ür das gekaufte G

erät leisten w
ir 2 Jahre G

arantie, beginnend m
it dem

 V
erkaufstag. In diesem

Z
eitraum

 beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial- oder F
abrikationsfehler

zurückzuführen sind, durch Instandsetzung oder U
m

tausch.
M

ängel, die infolge unsachgem
äß

er B
ehandlung des G

erätes und F
ehler, die durch E

ingriffe und
R

eparaturen D
ritter oder den E

inbau frem
der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G

arantie.
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B
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m
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C
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eiss-S
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D
as G

erät ist m
it d

em
 C

E
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eich
en

g
eken

n
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n
et u

n
d

 en
tsp

rich
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it d

en
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p
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 R
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D
ear custom

er,
P

lease read these O
perating Instructions through carefully before connecting your device to the

m
ains, in order to avoid dam

age due to incorrect use. P
lease pay particular attention to the safety

inform
ation. If you pass the device on to a third party, these O

perating Instructions m
ust also be

handed over.

C
O

M
P

O
N

E
N

TS

1.S
pray button 

2.O
peration display

3.H
andle

4.P
ow

er plug w
ith pow

er cable
5.W

ater tank
6.Tem

perature regulator
7.Iron base
8.S

pray nozzle
9.W

ater fill-in opening
10.

S
team

 selection sw
itch 

11.
M

easuring cup

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Incorrect operation and im
proper use can dam

age the appliance and cause injury to the user.
•

T
he appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any

possible dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch
those given on the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance

accidentally fall into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified

person before using it again. N
on-observance could cause a fatal electric shock! 

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it

m
ust be replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged.
In the case of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if

necessary.
•

N
ever attem

pt to repair the appliance yourself. T
his could cause an electric shock.

•
D

o not allow
 the cord to hang over sharp edges and keep it w

ell aw
ay from

 hot objects and naked
flam

es. R
em

ove the plug from
 the socket only by holding the plug.

•
F

or extra protection it is possible to fit the electric household installation w
ith a fault current

breaker w
ith a rated breaking current of not m

ore than 30m
A

. A
sk your electrician for advice.

•
M

ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m
ay inadvertently be pulled or

cause anyone to trip w
hen in use.

•
If an extension cord is used it m

ust be suited to the pow
er consum

ption of the appliance,
otherw

ise overheating of the extension cord and/or plug m
ay occur.

•
T

his appliance is not suitable for com
m

ercial use nor for use in the open air.

•
N

ever leave the appliance unattended w
hile it is in use.

•
C

hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances.
T

herefore never allow
 children to use household appliances w

ithout supervision.
•

A
lw

ays rem
ove the plug from

 the socket w
hen the appliance is not in use and each tim

e before it
is cleaned.

•
D

anger! N
om

inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to
the m

ains socket.
•

S
w

itch the appliance off before disconnecting from
 the m

ains.
•

N
ever use the cord to carry the appliance.

B
E

FO
R

E
 IN

ITIA
L

U
S

A
G

E
•

R
em

ove all packaging m
aterial. 

•
C

lean the iron base (7)
(see C

leaning and C
are). 

•
F

ill distilled w
ater into the w

ater fill-in opening (9) up to the m
ax m

arking of the w
ater tank (5).F

or
this, use the m

easuring cup. (11). W
hen the m

easuring cup is filled up to the M
A

X
m

arking, the
w

ater tank w
ill also be filled to the m

ax m
arking. D

o not use chem
ically de-calcified w

ater. 
•

Insert the pow
er plug (4)

into a designated outlet and set the tem
perature regulator (6)

on the
highest tem

perature setting, M
A

X
/LIN

E
N

. T
he operation display (2)

w
ill light up. W

hen this light
fades, set the steam

 selection sw
itch (10)

to position        and iron on an old piece of cloth to
rem

ove possible residue. 
•

W
ith first use, there can be a slight odour or sm

oke. B
ut this is harm

less and only of short
duration. M

ake sure there is adequate ventilation. 

O
P

E
R

A
TIO

N

D
ry ironing

•
F

or dry ironing, the w
ater tank does not need to be filled. 

•
To dry iron, set the steam

 selection sw
itch (10)

to position . 
•

Insert the pow
er plug into a designated outlet and turn the tem

perature regulator (6)
clockw

ise to
set the desired tem

perature. T
he operation display w

ill light up. A
s soon as the desired

tem
perature is reached, it w

ill fade out. W
hen the iron surface cools, the operation display w

ill light
up again, to show

 that the iron surface is heating up once m
ore. 

S
ettings

0 =
O

ff
• =

N
ylon, rayon

•• =
W

ool, cotton
•••M

A
X

=
Linen, highest tem

perature

•
B

efore selecting the tem
perature, read the instruction m

anual for the iron or the care advice on the
tag of the clothing. 

•
N

ote:
If there is no care advice on the piece of clothing, then you should begin ironing w

ith the
low

est tem
perature. W

ith low
er tem

peratures, there w
ill be less steam

. C
aution: S

ynthetic fabrics
can m

elt. 
•

Iron the piece of clothing. 
•

To turn off, turn the tem
perature regulator counter-clockw

ise to position 0, set the iron upright, and
pull out the pow

er plug. 
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S
team

 ironing
•

F
ill the w

ater tank, as described under B
efore initial usage. 

•
S

team
 ironing can be used in the tem

perature ranges ••, •••M
A

X
.

•
F

ill w
ater into the w

ater tank, as described under B
efore initial usage. F

or the reliable functioning
of the steam

 ironing, the w
ater tank m

ust be at least 1/4
filled. 

•
S

w
itch the steam

 selection sw
itch (10)

to the        position. T
he iron surface m

ust alw
ays be kept

in an upright position. 
•

S
pray function:

P
ress the spray button (1)

to m
oisten a spot to be ironed. W

ater w
ill com

e out of
the spray nozzle (8). 

•
W

arning!
T

he steam
 tem

perature is very high. D
o not use steam

 for pieces of clothing or
m

aterials w
hich w

ill im
m

ediately be w
orn by people or pets. 

•
To turn off, turn the tem

perature regulator counter-clockw
ise to 0

and pull out the pow
er plug. 

•
Turn the appliance upside dow

n and carefully pour the rem
aining w

ater out of the w
ater tank.

C
arefully shake the appliance. 

•
P

ress the spray button       (1)
to allow

 possible rem
aining w

ater to com
e out m

ore easily. 

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E
•

B
e sure to read the safety advice beforehand. 

•
To dry the iron, set the tem

perature regulator to position M
A

X
for 5 m

inutes. 
•

Turn the iron off as described. 
•

M
ake sure that the plug is pulled out of the outlet and allow

 the iron surface to com
pletely cool

dow
n. 

•
C

lean the outside of the appliance w
ith a soft, m

oist cloth and if necessary, w
ith a m

ild detergent. 
•

N
ever use abrasive detergents or hard utensils. 

•
W

ipe the iron base w
ith a m

oist cloth. 
•

If the iron is to be stored, alw
ays allow

 it to com
pletely cool dow

n first. W
rap up the pow

er cable,
not around the iron, and keep the iron in a safe place, out of the reach of children. 

TE
C

H
N

IC
A

L
D

A
TA

O
perating pow

er:
230 V

 ~ 50 H
z

P
ow

er consum
ption: 

1800 W

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 O
N

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T P

R
O

TE
C

TIO
N

D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle;

hand it over at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances.
T

he sym
bol on the product, the instructions for use or the packing w

ill inform
 about the

m
ethods for disposal. 

T
he m

aterials are recyclable as m
entioned in its m

arking. B
y recycling, m

aterial recycling or other
form

s of re-utilization of old appliances, you are m
aking an im

portant contribution to protect our
environm

ent. 

P
lease inquire at the com

m
unity adm

inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
V

IC
E

B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has
occurred during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to
statutory legal rights, the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing
guarantee:
F

or the purchased device w
e provide 2 years guarantee, com

m
encing from

 the day of sale. D
uring

this period w
e w

ill rem
edy all defects free of charge, w

hich can be dem
onstrably attributed to

m
aterial or m

anufacturing defects, by repair or exchange.
D

efects w
hich arise due to im

proper handling of the device and m
alfunctions due to interventions

and repairs by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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M
O

D
E

 D
’E

M
P

LO
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D
B

119N
  FE

R
 À

 VA
P

E
U

R
 D

E
LU

X
E

C
hère C

liente, cher C
lient,

A
vant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire

attentivem
ent le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de
sécurité. S

i cet appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

C
O

M
P

O
S

A
N

TS
1.B

outon vaporisateur     
2.V

oyant de C
om

m
ande

3.P
oignée

4.P
rise de courant avec cordon

5.R
éservoir d`eau

6.T
herm

ostat
7.S

em
elle

8.P
istolet vaporisateur

9.V
olet  d`accès

10.
C

urseur de réglage vapeur 
11.

M
esureur

IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

 C
O

N
C

E
R

N
A

N
T LA

S
É

C
U

R
ITÉ

•
U

ne m
auvaise m

anipulation ou un usage anorm
al peut endom

m
ager l’appareil et causer des

blessures à son usager.
•

L'appareil doit être em
ployé uniquem

ent pour l'usage prévu. A
ucune responsabilité ne peut être

retenue dans l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise
m

anipulation.
•

A
vant de brancher l’appareil à une prise électrique m

urale, vérifiez que le courant électrique local
correspond à celui spécifié sur la plaque de l’appareil.

•
N

e placez jam
ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre

liquide. C
ependant, si l’appareil tom

be accidentellem
ent dans de l’eau, débranchez

im
m

édiatem
ent l’appareil et faites-le réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle

utilisation.
N

e pas respecter ceci peut résulter en une électrocution fatale!
•

N
’essayez jam

ais d’ouvrir le boîtier vous-m
êm

e.
•

N
e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.

•
N

'em
ployez pas l'appareil avec les m

ains m
ouillées, sur un sol hum

ide ou lorsque l'appareil lui-
m

êm
e est m

ouillé.
•

N
e touchez pas la fiche avec les m

ains m
ouillées ou hum

ides.
•

V
érifiez régulièrem

ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom
m

agés. S
i le fil

électrique ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, soit par le fabricant,
soit par une personne qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique
sont endom

m
agés. E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour
un contrôle et une réparation éventuelle.

•
N

'essayez jam
ais de réparer vous-m

êm
e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.

•
N

e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de
flam

m
es. D

ébrancher la fiche électrique de la prise de courant en m
aintenant sur la fiche.

•
U

n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom
estique offre une protection

supplém
entaire avec un courant differentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A

. P
renez

conseil auprès de votre électricien.
•

S
’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne

gêne le passage une fois branché.
•

E
n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m

axim
ale du câble est bien

adaptée à la consom
m

ation de l'appareil pour éviter un échauffem
ent anorm

al de la rallonge et/ou
de la prise.

•
C

et appareil n’est pas destiné à une utilisation com
m

erciale ni à une utilisation de plein air.
•

N
e jam

ais laisser l’appareil en m
arche sans surveillance.

•
Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils
électriques. N

e jam
ais laisser des enfants utiliser des appareils m

énagers sans la surveillance
d’un adulte.

•
Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois
qu’il doit être nettoyé.

•
D

anger! L’appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

A
rrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

•
N

e jam
ais porter l'appareil par son câble.

C
O

N
S

E
ILS

 P
O

U
R

 V
O

TR
E

 S
E

C
U

R
ITE

•
A

ttention :
R

isque de brûlures ! La sem
elle du fer peut atteindre des tem

pératures élevées et de
la vapeur d`eau chaude peut sortir durant le repassage. A

ttrapez l`appareil uniquem
ent par sa

poignée (3).
•

A
u m

om
ent de rem

plir le réservoir d`eau, débranchez la prise de courant.
•

E
teignez le fer lorsque vous voulez faire une pause et débranchez-le.

•
A

près utilisation, prenez soin de laisser refroidir votre fer avant de le ranger, hors de portée des
enfants.

A
VA

N
T U

TILIS
A

TIO
N

•
E

nlever l`em
ballage.

•
N

ettoyez la sem
elle (7) du fer (voir N

ettoyage et E
ntretien).

•
R

em
plir le réservoir avec de l`eau distillée par le volet d`accès (9)

jusqu`au repère m
ax

(5). P
our

cela, utiliser le m
esureur. (11). Q

uand le m
esureur est rem

pli jusqu`a la m
arque M

A
X

, le réservoir
sera égalem

ent rem
pli jusqu`a la m

arque m
ax. N

`utilisez pas de produits détartrants chim
iques.

•
Insérez la prise (4)

et réglez le curseur du therm
ostat (6) sur la plus haute tem

pérature,
M

A
X

/LIN
E

N
. Le voyant de com

m
ande (2) s`allum

era. Q
uand la lum

ière s`affaiblit, réglez le
curseur du débit vapeur (10)

sur la position       et repassez un vieux m
orceau de tissu afin

d`enlever tout résidu.
•

D
urant les prem

ières utilisations, il peut se produire un dégagem
ent de fum

ée et une odeur sans
nocivité. C

e phénom
ène sans conséquence sur l`utilisation disparaîtra rapidem

ent. A
ssurez –vous

de la bonne aération de la pièce.

O
P

E
R

A
TIO

N
R

epassez a sec
•

P
our le repassage a sec, le réservoir d`eau n`a pas besoin d`être rem

pli. 
•

P
our repasser a sec, positionnez le curseur de réglage vapeur (10)

sur la position      .
•

Insérez la prise et réglez le therm
ostat (6)

dans le sens des aiguilles d`une m
ontre sur la

tem
pérature désirée. Le voyant de com

m
ande s`allum

era. D
es que la tem

pérature désirée est
atteint, le voyant s`affaiblira. Q

uand la sem
elle du fer se refroidit, le voyant de com

m
ande se

rallum
era de nouveau, et la sem

elle chauffera encore une fois.
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C
om

m
andes

0 =
A

rrêt
• =

N
ylon, rayonne

•• =
Laine, coton

•••M
A

X
 =

Lin, tem
pérature la plus haute

•
A

vant de sélectionner la tem
pérature, lisez le m

anuel d`instruction du  fer a repasser ou les
conseils d`entretien sur l` étiquette du vêtem

ent.
•

N
ote :

S
i il n`y a aucun conseil d`entretien sur le vêtem

ent, alors com
m

encez le repassage en
choisissant la tem

pérature la plus basse. A
basse tem

pérature, il y aura m
oins de vapeur.

A
vertissem

ent :
Les m

atières synthétiques peuvent fondre.
•

R
epassez un m

orceau de tissu.
•

P
our éteindre, tournez le therm

ostat dans le sens inverse des aiguilles d`une m
ontre jusqu’à`a la

position 0, posez le fer sur son talon, et débranchez la prise de courant.
R

epassez a la vapeur
•

R
em

plissez le réservoir d`eau, com
m

e décrit dans A
vant utilisation.

•
Le repassage a la vapeur peut être utilise dans des tem

pératures ••, •••M
A

X
.

•
R

em
plissez d`eau le réservoir, com

m
e décrit dans A

vant utilisation.
P

our un bon fonctionnem
ent de la vapeur, le réservoir d`eau doit être rem

pli au m
inim

um
 au 1/4.

•
R

églez le curseur de réglage vapeur (10) sur la position     . Le fer doit toujours être positionné sur
son talon debout.

•
Fonction vaporisateur :A

ppuyez sur le bouton vaporisateur (1)
pour hum

idifier l`endroit a
repasser. L`eau sera expulsée par le pistolet vaporisateur (8).

•
A

ttention !
La tem

pérature de la vapeur est très élevée. N
e pas utilisez la vapeur pour des tissus

ou vêtem
ents qui seraient im

m
édiatem

ent portes par des personnes ou des anim
aux. 

•
P

our éteindre, tournez le therm
ostat dans le sens inverse des aiguilles d`une m

ontre jusqu`a 0, et
débranchez la prise de courant.

•
R

enversez l`appareil a l`envers et doucem
ent videz le réservoir d`eau. S

ecouez l`appareil
légèrem

ent.
•

A
ppuyez sur le bouton  vaporisateur     (1)

pour perm
ettre a l`eau de s`en aller plus facilem

ent.

N
E

TTO
YA

G
E

 E
T E

N
TR

E
TIE

N
•

Lisez attentivem
ent le m

ode d`em
ploi avant d` utiliser l`appareil.

•
P

our sécher le fer, réglez le therm
ostat sur la position M

A
X

pendant 5 m
inutes.

•
E

teignez le fer com
m

e décrit.
•

A
ssurez-vous que la prise n`est plus branchée pour ainsi perm

ettre a la sem
elle du fer de se

refroidir com
plètem

ent.
•

N
ettoyez l`extérieur de l`appareil avec un chiffon doux, hum

ide et si nécessaire, avec un léger
détergent.

•
N

`utilisez jam
ais de détergents agressifs ou des ustensiles.

•
E

ssuyez la sem
elle avec un chiffon doux. 

•
S

i le fer doit être range, attendez toujours que la sem
elle refroidisse en prem

ier. E
nroulez le

cordon, pas autour du fer, et rangez le fer dans un endroit adéquate, hors de portée des enfants.

D
O

N
N

E
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Tension :

230V
 ~ 50H

z
P

uissance :
1800 W

IN
D

IC
A

TIO
N

S
 R

E
LA

TIV
E

S
 À

 LA
P

R
O

TE
C

TIO
N

 D
E

 L’E
N

V
IR

O
N

N
E

M
E

N
T

A
u term

e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim
iné avec les ordures

m
énagères m

ais doit être rem
is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils

électriques et électroniques. Le sym
bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou

l’em
ballage vous indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. V
ous apportez une large

contribution à la protection de l’environnem
ent par le biais du recyclage, de la réutilisation

m
atérielle ou par les autres form

es de réutilisation des appareils usagés. 

V
euillez vous adresser à la m

unicipalité pour connaître la déchetterie com
pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

V
IC

E
 A

P
R

E
S

-V
E

N
TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait,
m

algré tout le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous
vous prions de bien vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous
accordons les garanties suivantes

:
N

ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m
atière pendant une

période de 2 ans, à com
pter de la date d’achat. P

endant cette période nous nous engageons à le
réparer ou à le rem

placer. 
La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil ou de défauts résultant
d’une intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem

placem
ent par des pièces autres

que les pièces originales.
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Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése
érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a H
asználati Ú

tm
utatót. K

érjük fordítson különösen nagy
figyelem

et a biztonsági tájékoztatóra.H
a harm

adik félnek adja át a készüléket, a H
asználati Ú

tm
utatót is adja

át.A
LK

O
TÓ

 E
LE

M
E

K
1.

S
pray gom

b 
2.

M
űködési kijelző

3.
Fogó

4.
E

lektrom
os kábel dugóval 

5.
Víztartály

6.
H

őm
érséklet szabályzó

7.
Fém

 talp
8.

S
prayperm

etező nyílás
9.

Vízfeltöltő nyílás 
10.

G
őz funkciókapcsoló 

11.
Adagoló pohár 

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I E

LŐ
ÍR

Á
S

O
K

•
A helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem

zavarát és a felhasználó sérülését okozhatja.
•

A készüléket csak eredeti rendeltetésének m
egfelelően szabad használni. A nem

 rendeltetésszerű
használat vagy a helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem

 tud felelősséget
vállalni.

•
M

ielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatnánk, ellenőrizzük, hogy a hálózati áram
 jellem

zői és
feszültsége m

egfelelnek-e a készülék adattábláján m
egadottaknak.

•
A készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. H

a a készülék ennek
ellenére m

égis vízbe esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az újabb
használatbavétel előtt ellenőriztessük szakem

berrel. E
llenkező esetben életveszélyes áram

ütésnek
tehetjük ki m

agunkat!
•

Tilos házilag a készülékház m
egnyitásával próbálkozni!

•
N

e dugjunk be a készülék belsejébe sem
m

iféle tárgyat.
•

N
e használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.

•
A hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m

egfogni.
•

R
endszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e rajtuk

sérülések. Am
ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és a dugaszt a

gyártóval, illetve képzett szakem
berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.

•
N

e vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon
sérülések láthatók, vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m

ódon m
egsérült. Ilyen esetben a

készüléket ellenőrzésre és esetleges javításra vigyük szakem
berhez.

•
S

em
m

iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m
egjavításával. E

z áram
ütés veszélyével járhat!

•
N

e vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem
eken keresztül, és tartsuk azt távol forró tárgyaktól és a

nyílt lángtól. A hálózati csatlakozókábelt m
indig a csatlakozódugasznál fogva húzzuk ki az aljzatból.

•
K

iegészítő védelm
et nyújt egy legfeljebb 30 m

A névleges kioldási áram
erősségű hibaáram

-
védőberendezés beépítése. E

zzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát. 
•

A kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség annak

m
egrántására, illetve arra, hogy valaki rálépjen.

•
Am

ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm
asnak kell lennie a m

egfelelő teljesítm
ény

átvitelére, m
ert ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.

•
A készülék nem

 alkalm
as sem

 az üzem
i használatra, sem

 a szabadban történő használatra.
•

A készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.
•

A gyerm
ekek nem

 képesek azoknak a veszélyeknek a felism
erésére, am

elyek a villam
os berendezések

szakszerűtlen használatából szárm
aznak. É

ppen ezért ne engedjük m
eg a gyerm

ekeknek, hogy a villam
os

háztartási eszközöket felügyelet nélkül használják.
•

H
a a készülék nincs használatban, valam

int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a hálózati
csatlakozódugaszt.

•
Vigyázat! A készülék m

indaddig áram
 alatt van, am

íg a hálózathoz van csatlakoztatva.
•

A hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.
•

A készüléket nem
 szabad a hálózati csatlakozó kábelnél fogva vinni.

K
Ü

LÖ
N

LE
G
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•
Vigyázat: égés veszély! H

asználat során a vas talp nagyon felforrósodik, és forró vízgőz csapódik fel
vasalás közben. C

sak a fogójánál érintse m
eg a készüléket. (3

)
•

M
ielőtt vizet tölt a tartályba, áram

talanítsa a készüléket. 
•

U
gyancsak áram

talanítsa a készüléket m
ikor rövid szünetet tart vasalás közben. 

•
H

asználat után hagyja a vasalót teljesen kihűlni egy biztosságos helyen, hogy a gyerekek ne férjenek hozzá
tárolás előtt. 

A
Z

 E
LS

Ő
 H

A
S

Z
N

Á
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N

D
Ő
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•
Távolítsa el az összes csom

agolóanyagot. 
•

Tisztítsa m
eg a vasaló talpat.(7

) (Lásd Tisztítás és Ápolás).
•

Töltsön desztillált vizet a vízfeltöltő nyíláson (9
) át a víztartályba (5

)
legfeljebb a M

A
X jelzésig. E

hhez
használja az adagolópoharat (11

). H
a az adagolópoharat a M

A
X

jelzésig tölti, akkor a víztartály is a M
A

X
jelzésig telik m

ajd m
eg. N

e használjon kém
iailag de-kalcifált vizet.

•
C

satlakoztassa az elektrom
os kábelt (4

)
a m

egfelelő kim
enethez és állítsa a hőm

érsékletszabályozót (6
)

a
legm

agasabb hőm
érsékletre, M

A
X/LIN

E
N

. A használati kijelzőn (2
)

felgyullad egy jelzőlám
pa. M

ikor a
lám

pa elalszik, állítsa a gőzölő funkciót (10
)

az        állásba és vasaljon valam
i régi használaton kívüli

ruhadarabot hogy eltávolítsa az esetleges szennyeződéseket. 
•

E
lső használatkor tapasztalhat ném

i füstöt vagy kellem
etlen szagot. D

e ezek ártalm
atlanok és csak rövid

ideig tapasztalhatóak. B
iztosítsa a jó szellőzést. 

H
A

S
Z

N
Á

LAT
S

záraz vasalás
•

S
záraz vasaláshoz nem

 kell a víztartályt feltöltenie. 
•

S
záraz vasaláshoz állítsa a gőz szabályzót a       állásba. 

•
C

satlakoztassa az elektrom
os kábelt a m

egfelelő kim
enethez és csavarja a hőm

érsékletszabályozót az
óram

utató járásával m
egegyező irányba a kívánt hőm

érséklet beállításához. A m
űködési jelzőfény kigyullad.

Am
int elérte a kívánt hőm

érsékletet a fény kialszik. M
ikor a fém

 talp lehűl, a m
űködési lám

pa újra felgyullad,
hogy m

utassa, hogy a fém
talp újram

elegszik. 
B

eállítások 
0

 =
K

ikapcsolás
•

 =
N

ejlon, m
űszál

•
•

 =
G

yapjú, pam
ut

•
•

•
M

A
X =

Linen, legm
agasabb hőm

érséklet
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•
M

ielőtt kiválasztja a hőm
érsékletet, olvassa el a vasaló használati utasítását vagy ruhán lévő ápolási

figyelm
eztetőt. 

•
M

egjegyzés:H
a nincsen sem

m
ilyen ápolási figyelm

eztetés a ruhán, akkor m
indig a legalacsonyabb

hőfokon kezdje vasalni a ruhát. Az alacsonyabb hőfokon kevesebb lesz a gőz. Figyelm
eztetés:M

űszálas
anyagok elolvadhatnak. 

•
Vasaljon egy ruhadarabot. 

•
A készülék kikapcsolásához csavarja a hőm

érsékletszabályozót az óram
utató járásával ellentétes irányba a

0 jelzéshez, állítsa fel a vasalót és húzza ki az elektrom
os kim

enetből a dugót. 
G

őzöléses vasalás 
•

Töltse fel a víztartályt az E
lső használat előtt-i fejezetben leírtak szerint. G

őzöléses vasalást a •
•

, •
•

•
M

A
X

hőm
érsékleti beállításokban használhat. 

•
Töltse fel a víztartályt az E

lső használat előtt-i fejezetben leírtak szerint. A hatékony m
űködés érdekében

töltse a tartályt legalább a negyedéig. 
•

K
apcsolja a gőzölési kapcsolót (10

) a        állásba. A vasaló lapját tartsa m
indig felfelé, el önm

agától. 
•

S
priccelő funkció:N

yom
ja m

eg a spriccelő gom
bot, hogy m

egnedvesítse a vasalni kívánt területet. A víz a
spriccelő nyíláson (8

)
keresztül fog jönni. 

•
Figyelm

eztetés!A gőz hőm
érséklete nagyon m

agas. N
e használjon gőzölést olyan ruhanem

űknél, am
it a

vasalás után rögtön viselni akarunk vagy a háziállatra adunk. A készülék kikapcsolásához csavarja a
hőm

érsékletszabályozót az óram
utató járásával ellentétes irányba a 0

jelzéshez, állítsa fel a vasalót és
húzza ki az elektrom

os kim
enetből a dugót. 

•
Ó

vatosan fordítsa fel a vasalót, hogy m
aradék vizet kiöntse belőle. Ó

vatosan rázza m
eg a készüléket.

N
yom

ja m
eg a spriccelő gom

bot        (1
), hogy a m

aradék víz is eltávozzon.

TIS
Z

TITÁ
S

 É
S

 Á
PO

LÁ
S

•
Figyelm

esen olvassa el a biztonsági tanácsokat tisztítás előtt. 
•

A vasaló m
egszárításához állítsa a hőm

érséklet szabályzót a M
A

X-ra 5 percig. 
•

K
apcsolja ki a vasalót a leírtak szerint. 

•
G

yőződjön m
eg róla, hogy a készülék nincs áram

 alatt, és hogy a fém
 lap teljesen kihűlt. 

•
Tisztítsa m

eg a készülék külsejét puha vizes ruhával, ha szükséges, akkor enyhe tisztítószerrel.
•

S
oha ne használjon m

aró szereket vagy durva karcos rongyot.
•

Törölje le a fém
 talpat egy nedves ruhával.

•
Tárolás előtt m

indig várja, m
eg m

íg a vasaló teljesen kihűlt. Tekerje az elektrom
os kábelt a vasaló köré és

tárolja biztonságos helyen, ahol a gyerekek nem
 férnek hozzá. 

M
Ű

S
Z

A
K

I A
D

ATO
K

Felhasználható elektrom
os feszültség: 

230 V ~
50 H

z
E

nergiafogyasztás:
1800 W

K
Ö

R
N

YE
Z

E
T

VÉ
D

E
LM

I TA
N

Á
C

S
O

K

E
zt a term

éket az élettartam
a végén ne dobjuk a norm

ál háztartási szem
étbe, hanem

 adjuk le a
villam

os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A term
éken található szim

bólum
, a használati

útm
utató vagy a csom

agolás felirata erre hívja fel a figyelm
et. 

A készülék anyagai a jelölésüknek m
egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok

ism
ételt felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat tehetünk környezetünk

m
egóvásáért. 

A m
egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm

ányzatnál érdeklődhetünk.

G
A

R
A

N
C

IA
FE

LTÉ
TE

LE
K

 É
S

 Ü
G

YFÉ
LS

ZO
LG

Á
LAT

K
észülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m

inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. H
a ennek ellenére gyártás

vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A törvény által
m

eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet:

A m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám

ítva. E
zalatt az időszak alatt

ingyen vállalunk m
inden javítást, am

ely bizonyíthatóan gyártási vagy anyaghibának tudható be. E
kkor vagy

kicseréljük készülékét, vagy ingyen m
egjavítjuk. N

em
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra,
m

elyek helytelen használat vagy harm
adik szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész

behelyezése közben vagy után jönnek létre.
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LIB
R

E
TTO

IS
TR
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ZIO

N
I

D
B

119N
  FE

R
R

O
 D

A
S

TIR
O

 A
VA

P
O

R
E

 D
I LU

S
S

O
G

entile cliente, 
P

er evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam
ente il presente

libretto istruzioni prim
a di adoperare l’apparecchio. B

adate a sem
pre osservare i cenni di sicurezza.

S
e l'apparecchio viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

C
O

M
P

O
N

E
N

TI
1.B

ottone S
pray 

2.D
isplay di funzionam

ento
3.M

anico
4.C

avo di alim
entazione e presa

5.Vaschetta dell’acqua
6.R

egolatore della tem
peratura

7.La base del ferro da stiro
8.B

eccuccio spruzzatore 
9.A

pertura per inserire acqua
10.

Interruttore per vapore 
11.

M
isurino per l’acqua

N
O

R
M

E
 D

I S
IC

U
R

E
ZZA

•
F

unzionam
ento scorretto e uso im

proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni
all’utente.

•
L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N

on ci si assum
e

responsabilità per possibili danni causati da uso scorretto o trattam
ento im

proprio.
•

P
rim

a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio
siano analoghi a quelli indicati sulla piastrina.

•
N

on m
ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N

el caso in cui il
dispositivo dovesse accidentalm

ente cadere in acqua, staccare im
m

ediatam
ente la spina e fare

controllare il dispositivo da una persona qualificata prim
a di riutilizzarlo.

La m
ancata osservazione di queste indicazione potrebbe causare una scarica elettrica.

•
N

on cercare di aprire la scatola da soli.
•

N
on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.

•
N

on utilizzare l’apparecchio con le m
ani bagnate, o quando il pavim

ento è um
ido, o se

l’apparecchio stesso è um
ido.

•
N

on toccare la spina con m
ani bagnate o um

ide.
•

V
erificare il filo e la spina periodicam

ente per escludere possibili danni. S
e il filo o la spina

dovessero essere danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di
evitare rischi.

•
N

on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m
odo danneggiato o se il cavo o la spina siano

danneggiati. In caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum
enti

elettrici e se necessario farlo riparare.
•

N
on tentare m

ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi all’elettricità.
•

N
on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam

m
a nuda.

Togliere la spina dalla presa tenendo solo la spina.
•

A
d ulteriore protezione, è possibile corredare l’im

pianto interno di un dispositivo di sicurezza per
correnti di guasto con una corrente di apertura nom

inale non superiore ai 30m
A

. P
er ulteriori

inform
azioni rivolgersi al proprio elettricista.

•
A

ssicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam
ente essere tirati

da qualcuno o possano far inciam
pare qualcuno durante l’uso.

•
S

e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in
caso contrario potrebbe verificarsi surriscaldam

ento della prolunga stessa e/o della presa.
•

Il presente apparecchio non è adatto ad uso com
m

erciale o per uso all’aria aperta.
•

N
on lasciare m

ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.
•

I bam
bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. P

er
questo non perm

ettere ai bam
bini di usare apparecchi dom

estici senza controllo.
•

E
strarre sem

pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim
a di pulirlo.

•
A

ttenzione! Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim
ane collegato alla presa di

corrente.
•

S
pegnere l’apparecchio prim

a di togliere la spina dalla presa a m
uro.

•
N

on m
antenere l'apparecchio dal cavo.

A
V

V
E

R
TE

N
ZE

•
P

recauzione:
pericolo di infiam

m
abilità! La base si surriscalda m

olto durante l’uso e acqua calda
potrebbe fuoriuscire durante la stiratura. U

sare l’apposito m
anico (3)

per afferrare il ferro da stiro.
•

Q
uando si m

ette l’acqua, la presa di alim
entazione deve essere disinserita.

•
S

pegnere lo strum
ento anche quando si interrom

pe la stiratura per qualche m
inuto e disinserire la

presa di alim
entazione.

•
D

opo l’uso, prim
a di m

etterlo a posto, lasciare raffreddare com
pletam

ente il ferro da stiro in un
posto al sicuro, fuori dalla portata dei bam

bini.

P
R

IM
A

D
E

LL’U
S

O
•

R
im

uovere tutto il m
ateriale d’im

ballo.
•

P
ulire la base del ferro da stiro (7) (vedi P

ulitura e M
anutenzione).

•
M

ettere acqua distillata nell’apposita apertura (9)
fino al segno m

ax della vaschetta dell’acqua (5).
P

er questo, usare il m
isurino dell’acqua (11). S

e il m
isurino e’riem

pito fino al M
A

X
anche la

vaschetta sarà piena fino al m
ax. N

on usare acqua decalcificata chim
icam

ente.
•

Inserire la presa di alim
entazione (4)

in un apposita presa di uscita e fissare il regolatore di
tem

peratura (6)
su M

A
X

/LIN
E

N
. Il display del funzionam

ento (2)
si accenderà. Q

uando questa
luce scom

pare, regola l’interruttore della selezione del vapore (10)
in posizione       e stira su di un

pezzo di stoffa per rim
uovere eventuali residui.

•
C

on il prim
o uso, ci potrebbero essere odori o fum

o. M
a questo e’innocuo e solo per una breve

durata. A
ssicurarsi che ci sia una giusta ventilazione.

FU
N

ZIO
N

A
M

E
N

TO
S

tirare a secco
•

P
er la stiratura a secco, la vaschetta dell’acqua non deve essere riem

pita.
•

P
er stirare a secco, regolare l’interruttore della selezione del vapore (10)

in posizione .
•

Inserire la spina in un’apposita presa e gira la m
anopola della tem

peratura (6)
in senso orario per

regolarla alla tem
peratura desiderata. Il display del funzionam

ento si accenderà. R
agiunta la

tem
peratura desiderata si spegnerà. Q

uando la superficie del ferro si raffredda, il display si
accenderà di nuovo, per indicare che la superficie del ferro si sta riscaldando di nuovo.

Im
postazioni

0 =
S

pento
• =

N
ylon, rayon

•• =
Lana, cotone

•••M
A

X
 =

Lino, tem
perature m

assim
e
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•
P

rim
a di selezionare la tem

peratura, leggi il m
anuale delle istruzioni per il ferro da stiro o le

indicazioni sull’etichetta dell’indum
ento.

•
N

ota:
S

e non ci sono avvertenze sull’etichetta dell’indum
ento, allora e’consigliato com

inciare a
stirate a tem

perature basse. A
bassa tem

peratura c’e’m
eno fuoriuscita di vapore. P

recauzioni:
I

tessuti sintetici potrebbero sciogliersi.
•

S
tirare l’indum

ento.
•

P
er spegnere, abbassare la tem

peratura in senso orario fino allo
0, posizionare il ferro

verticalm
ente, e staccare la spina.

S
tiratura a vapore

•
R

iem
pi la vaschetta com

e descritto nella sezione P
rim

a dell’uso.
•

La stiratura a vapore può essere usata solo a tem
peratura ••, •••M

A
X

.
•

R
iem

pire la vaschetta di acqua com
e descritto nella sezione P

rim
a dell’uso. P

er il corretto
funzionam

ento della stiratura a vapore, la vaschetta deve essere riem
pita per alm

eno 1/4
della sua

capacità.
•

P
orta l’interruttore del vapore (10)

in posizione       . La superficie del ferro deve sem
pre essere

tenuta in posizione verticale.
•

Funzione spray:
P

rem
ere il bottone dello spruzzatore (1)

per inum
idire la zona che deve essere

stirata. L’acqua fuoriuscirà dallo spruzzatore.
•

A
ttenzione! La tem

peratura del vapore e’m
olto alta. O

n usare il vapore per indum
enti o m

ateriali
che stanno per essere indossati o usati da persone o anim

ali.
•

P
er spegnere, abbassare la tem

peratura in senso orario fino allo 0 e staccare la spina.
•

G
irare il ferro da stiro sottosopra e fare uscire l’acqua rim

asta nella vaschetta. A
gitare leggerm

ente
il ferro da stiro.

•
P

rem
ere il bottone dello spray      (1)

per fare uscire l’acqua eventualm
ente rim

asta.

P
U

LITU
R

A
E

 M
A

N
U

TE
N

ZIO
N

E
•

A
ssicurarsi di aver letto le avvertenze prim

a dell’uso.
•

P
er asciugare il ferro, posizionare il regolatore della tem

peratura su M
A

X
per 5 m

inuti.
•

S
pegnere il ferro da stiro com

e precedentem
ente descritto.

•
A

ssicurarsi che la spina sia disinserita e lasciare raffreddare la superficie del ferro com
pletam

ente.
•

P
ulire l’esterno del ferro da stiro con un panno um

ido e se necessario con un detergente gentile.
•

N
on usare m

ai detergenti abrasivi o utensili che possano rovinare il ferro da stiro.
•

S
trofinare la base del ferro con un panno um

ido.
•

P
er riporre il ferro da stiro assicurarsi che si sia già raffreddato com

pletam
ente.  N

on avvolgere il
cavo di alim

entazione attorno al ferro da stiro, e tenerlo in posto sicuro fuori dalla portata dei
bam

bini.

D
A

TI TE
C

N
IC

I
P

otenza:
230 V

 ~ 50 H
z

C
onsum

o elettrico:
1800 W

A
V

V
E

R
TE

N
ZE

 P
E

R
 LA

TU
TE

LA
D

E
LL’A

M
B

IE
N

TE

U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a
portato presso un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è
indicato dal sim

bolo presente sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il
riciclaggio di m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo

alla tutela am
bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per
favore restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la
possibilità di usufruire, nei term

ini indicati della seguente garanzia:
P

er il dispositivo acquistato forniam
o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D

urante
questo periodo correggerem

o ogni possibile difetto gratuitam
ente, se è dim

ostrato che tale anom
alia

è dovuta a difetti del m
ateriale o di fabbricazióne, provvederem

o alla riparazione o sostituzione del
prodotto.
D

ifetti dovuti ad uso im
proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam

énto causato da riparazioni
eseguite da terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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M
A

N
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  P
LA

N
C

H
A

VA
P

O
R

 D
E

 LU
JO

 
E

stim
ado cliente,

P
or favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica,

para evitar daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O
bserve especialm

ente las
indicaciones de seguridad. S

i cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las
instrucciones de uso con él.

C
O

M
P

O
N

E
N

TE
S

1.B
otón de spray 

2.V
isualizador de operación

3.A
sa

4.E
nchufe y cable

5.D
epósito de agua

6.R
egulador de tem

peratura
7.B

ase de acero
8.B

oquilla del spray
9.A

bertura para el llenado de agua
10.

S
elector de vapor 

11.
Vaso de m

edida

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
U

na utilización incorrecta y m
al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.

•
E

ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N
o se puede asum

ir
responsabilidad por cualquier posible daño causado por utilización o m

anejo incorrectos.
•

A
ntes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje
correspondan a aquellos indicados sobre la chapa .

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el

dispositivo caiga en agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer

verificar el aparato por una persona cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente.

La no observancia de esta regla podria causar una descarga electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o

esté m
ojado.

•
N

o toque el enchufe con las m
anos húm

edas o m
ojadas.

•
V

erificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E
n caso de que uno

de estos dos estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada
para evitar riesgos.

•
N

o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m
anera o si el cable o el

enchufe presentan daños. E
n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones

eléctricas para que sea exam
inado y reparado si fuese necesario.

•
N

unca intente reparar U
d. m

ism
o el aparato. P

uede dar lugar a una descarga eléctrica.
•

N
o perm

ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m
anténgalo bien apartado de objetos

calientes y llam
as vivas. D

esconecte la unidad del tom
acorriente de pared solam

ente cogiéndolo
por el enchufe.

•
P

ara una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no
m

ayor a 30m
A

, en la instalación del hogar. C
onsulte con su electricista para m

ayor inform
ación.

•
V

erifique que no exista peligro de que el cable de la unidad o un cable de prolongación sean
accidentalm

ente arrancados o que se pueda tropezar con ellos m
iestras están en uso.

•
S

i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum
o eléctrico del aparato,

porque lo contrario puede dar lugar a un calentam
iento del m

ism
o cable prolongador o del

enchufe.
•

E
ste aparato no es apropiado para su utilización com

ercial ni para utilizarse al aire libre.
•

N
unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.

•
Los niños no pueden reconocer los peligros que im

plican la utilización incorrecta de los aparatos
eléctricos, por lo tanto, no perm

ita nunca que los niños utilicen aparatos dom
ésticos sin

supervisión.
•

D
esenchufe siem

pre el aparato cuando no esté en uso y tam
bién cuando se disponga a lim

piarlo.
•

A
tenciòn! E

l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom
a de corriente.

•
A

pague el aparato antes de desenchufarlo.
•

N
o sostenga el aparato por el cable.

C
O

N
S

E
JO

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
C

uidado: ¡riesgo de quem
aduras! La base se calienta m

ucho en funcionam
iento y vapor de agua

caliente sale durante el planchado. C
oja este electrodom

éstico únicam
ente por el asa (3).

•
C

uando se llene el depósito de agua debe estar desenchufado.
•

P
are tam

bién el aparato cuando haga pausas cortas, y desenchúfelo.
•

D
espués del uso deje enfriar com

pletam
ente el aparato en un lugar seguro, lejos del alcance de

niños, antes de guardarlo.

A
N

TE
S

 D
E

L
P

R
IM

E
R

 U
S

O
•

R
etire todo el m

aterial de em
balaje.

•
Lim

pie de base de acero (7)
(ver Lim

pieza y C
uidado).

•
P

onga agua destilada por la abertura para agua (9)
hasta la m

arca m
áx del tanque de agua (5).

P
ara eso, use el vaso de m

edida (11). C
uando el vaso de m

edida esté llenado hasta la m
arca

M
Á

X
el depósito tam

bién se llenará hasta la m
arca m

ax. N
o use agua decalcificada

quím
icam

ente.
•

Inserte el enchufe (4)
en una tom

a apropiada y ponga el regulador de tem
peratura (6)

en la
tem

peratura m
áxim

a, M
A

X
. S

e encenderá el visualizador de operación (2). C
uando esta luz

pierda intensidad ponga el selector de vapor (10)
en la posición       y planche una prenda antigua

para elim
inar posibles residuos.

•
E

n el prim
er uso se puede producir un ligero olor o hum

o. P
ero no es dañino y desaparece

rápidam
ente. A

segúrese que haya una ventilación adecuada.

O
P

E
R

A
C

IÓ
N

P
lanchado en seco

•
P

ara planchar en seco no es necesario llenar el tanque de agua.
•

P
ara planchar en seco ponga el selector de vapor (10)

en posición .
•

Inserte el enchufe en una tom
a adecuada y gire el regulador de tem

peratura (6)
en sentido horario

para seleccionar la tem
peratura adecuada. E

l visualizador de operación se encenderá. C
uando se

llegue a la tem
peratura deseada, perderá intensidad. C

uando la superficie de la plancha se enfríe,
el visualizador de operación se encenderá de nuevo para m

ostrar que la superficie se está
calentando de nuevo.

A
justes

0 =
P

arado
• =

N
ylon, rayón

•• =
Lana, algodón

•••M
A

X
 =

Lino, tem
peratura m

áxim
a
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•
A

ntes de seleccionar la tem
peratura lea el m

anual de instrucciones de la plancha o los consejos
de la etiqueta de la prenda.

•
N

ota:
S

i no hay recom
endaciones en la prenda debería em

pezar a planchar a la m
ínim

a
tem

peratura. C
on tem

peraturas m
ás bajas habrá m

enos vapor. P
recaución: Los tejidos sintéticos

pueden fundirse.
•

P
lanche la prenda.

•
P

ara apagar gire el regulador de tem
peratura en sentido antihorario hasta la posición 0, ponga la

plancha en vertical y desenchufe.

P
lanchado con vapor

•
Llene el depósito de agua com

o se describe en A
ntes del prim

er uso.
•

E
l planchado al vapor se puede usar en los rangos de tem

peratura ••, •••M
A

X
.

•
Llene el depósito de agua com

o se describe en A
ntes del prim

er uso. P
ara un funcionam

iento
fiable del planchado al vapor el depósito debe estar com

o m
ínim

o a 1/4
de su capacidad. 

•
P

onga el selector de vapor (10) en la posición      . La superficie de la plancha debe m
antenerse

siem
pre en vertical.

•
Función spray:

P
ulse el botón de spray (1)

para hum
edecer la zona a planchar. E

l agua saldrá
por la boquilla del spray (8).

•
¡A

tención!
La tem

peratura de vapor es m
uy alta. N

o utilice vapor para prendas o m
ateriales que

vayan a ser usadas inm
ediatam

ente por gente o m
ascotas.

•
P

ara apagar gire el regulador de tem
peratura en sentido antihorario hasta 0

y desenchufe. P
onga

el aparato boca abajo y vacíe cuidadosam
ente el agua sobrante del depósito. S

acuda
cuidadosam

ente el aparato. P
ulse el botón de spray       (1)

para dejar salir m
ás fácilm

ente el
agua restante.

LIM
P

IE
ZA

Y
C

U
ID

A
D

O
•

A
segúrese de haber leído los consejos de seguridad.

•
P

ara secar la plancha ponga el regulador de tem
peratura en la posición M

Á
X

 durante 5 m
inutos.

•
A

pague la plancha com
o se ha descrito.

•
N

o se olvide de desenchufar, y deje enfriar com
pletam

ente la superficie de la plancha.
•

Lim
pie el exterior del aparato con un trapo suave y húm

edo, y si es necesario con un detergente
suave.

•
N

o utilice nunca detergentes abrasivos o utensilios pesados.
•

Lim
pie la base de la plancha con un trapo húm

edo.
•

S
i se debe guardar la plancha, deje antes que se enfríe com

pletam
ente. E

nrolle el cable de
alim

entación, no alrededor de la plancha, y deje la plancha en una posición segura, lejos del
alcance de niños.

FIC
H

A
TÉ

C
N

IC
A

Tensión ~ F
recuencia de funcionam

iento:
230 V

 ~ 50 H
z

C
onsum

o:
1800W

IN
D

IC
A

C
IO

N
E

S
 S

O
B

R
E

 E
L

M
E

D
IO

 A
M

B
IE

N
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida

de funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y

electrónicos. E
l sím

bolo que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el

em
balaje, hacen referencia a este punto. 

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico
reciclado u otra clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la

conservación del m
edio am

biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

A
ntes de la entrega, nuestros aparatos se som

eten a un estricto control de calidad. 
E

n el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam
bién com

o
consecuencia del transporte, le agradecerem

os que devuelva el aparato a nuestro representante.
A

dem
ás de los derechos de garantía que contem

pla la legislación, el com
prador puede ejercer los

siguientes derechos de garantía:
P

ara el aparato com
prado ofrecem

os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de
com

pra. D
urante este período, le subsanarem

os sin cargo alguno por cualquier defecto que se
detecte con posterioridad en el m

aterial o cualquier error de fabricación, m
ediante su reparación o

sustitución.
Los defectos ocasionados por una m

anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la
intervención de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no
se incluyen en esta garantía.
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C
aro consum

idor
P

ara evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam
ente este m

anual
de instruções antes de operar o aparelho. S

iga as instruções de segurança todas as vezes que
utilizar o aparelho. S

e este aparelho passer para as m
ãos de um

a outra pessoa, certifique-se de
que as instruções de funcionam

ento da ventoinha/aquecedor vão juntam
ente com

 o aparelho.

C
O

M
P

O
N

E
N

TE
S

1.B
otão de spray 

2.V
isor de funcionam

ento
3.C

abo
4.F

io com
 tom

ada
5.Tanque de água
6.R

egulador de tem
peratura

7.B
ase de ferro

8.Jacto de spray
9.A

bertura para enchim
ento de água

10.
B

otão               de selector de vapor
11.

C
opo de m

edida

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
E

S
 R

E
LA

TIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A

utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer

responsabilidade por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
A

ntes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
correspondam

 aquelas indicadas na chapa.
•

N
ão colocar o aparelho ou a tom

ada em
 agua ou otro liquido. E

m
 caso que isso acontese-se

acidentalm
ente, disligar o aparelho im

ediatam
ente e fazer-lo exam

inar por pessoa qualificada
antes de utiliza-lo novam

ente.
A

não observancia desta regra pode causar un choque eletrico fatal.
•

N
ão procurar abrir a caixa sozihnos.

•
N

ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.
•

N
ão use o aparelho com

 as m
ãos m

olhadas, sobre um
a superfície húm

ida ou quando o próprio
aparelho estiver m

olhado.
•

N
ão toque na tom

ada com
 as m

ãos m
olhadas ou húm

idas.
•

V
erificar o fio e a tom

ada regularm
ente para excluir posiveis danos. S

i o fio ou a tom
ada

estiverem
 prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para

excluir posiveis perigos.
•

N
ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m

odo, ou ainda se o cabo ou a
ficha estiverem

 danificados. N
o caso de avaria, levar o aparelho a um

a oficina de reparações
eléctricas para ser exam

inado e reparado se necessário.
•

N
unca tente reparar o aparelho por si próprio. P

oderá sofrer um
 choque eléctrico.

•
N

ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m
antê-lo afastado de objectos quentes e

cham
as vivas. P

ara retirar a ficha da tom
ada segurar sem

pre pela ficha.
•

P
ara protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom

éstica com
 um

 disjuntor de
corte de corrente, com

 um
a corrente de interrupção nom

inal não superior a 30m
A

. A
conselhe-se

com
 o seu electricista.

•
C

ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem
 puxados ou de alguém

tropeçar neles durante a utilização.
•

S
e for utilizado um

 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum
o de energia do

aparelho; caso contrário, pode ocorrer um
 sobreaquecim

ento do cabo de extensão e/ou da ficha.
•

E
ste aparelho não é adequado para uso com

ercial nem
 para utilização ao ar livre.

•
N

unca deixar o aparelho sem
 vigilância quando em

 uso.
•

A
s crianças não reconhecem

 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos.
P

or isso, nunca perm
ita que as crianças utilizem

 electrodom
ésticos sem

 supervisão.
•

R
etirar sem

pre a ficha da tom
ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de

ser lim
po.

•
A

tencão! A
voltagem

 nom
inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.

•
D

esligue o aparelho antes de o desligar da tom
ada de electricidade.

•
N

ão segurar o aparelho pelo cabo de alim
entação.

D
IC

A
S

 E
S

P
E

C
IA

IS
 D

E
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
C

uidado:
risco de queim

adura! A
base fica m

uito quente durante o uso e vapor de água quente
sai durante o funcionam

ento. S
egure o aparelho apenas pelo cabo (3).

•
A

o encher com
 água, o fio deve estar desligado da tom

ada.
•

D
esligue o aparelho tam

bém
 quando for dar um

a pausa, retirando o fio da tom
ada.

•
A

pós usá-lo, deixe o aparelho esfriar em
 um

 lugar seguro, fora do alcance de crianças, antes de
guardá-lo.

A
N

TE
S

 D
O

 P
R

IM
E

IR
O

 U
S

O
•

R
em

ova toda a em
balagem

.
•

Lim
pe a base de ferro (7)

(ver Lim
peza e C

uidados).
•

E
ncha com

 água destilada através da abertura para enchim
ento de água (9)

até a m
arca m

ax no
tanque de água (5). P

ara tal, use o copo de m
edida. (11). Q

uando o copo de m
edida estiver cheio

até a m
arca de M

A
X

, o tanque de água tam
bém

 estará cheio até a m
arca m

ax. N
ão use água

quim
icam

ente descalcificada.
•

Insira a tom
ada (4) num

a fonte e ajuste o regulador de tem
peratura (6)

na tem
peratura m

ais alta,
M

A
X

/LIN
E

N
. O

 visor (2) acenderá. Q
uando a luz apagar, coloque o selector de vapor (10) na

posição      e passe a ferro um
 pedaço velho de pano para rem

over possíveis resíduos.
•

N
o prim

eiro uso, pode haver um
 leve odor ou fum

aça. M
as é inofensivo e dura som

ente alguns
instantes. C

ertifique-se que a ventilação está adequada.

FU
N

C
IO

N
A

M
E

N
TO

P
assando a seco

•
P

ara passar a seco, o tanque de água não precisa ser enchido.
•

P
ara passar a seco, coloque o selector de vapor (10)

na posição .
•

Insira a tom
ada num

a fonte e gire o regulador de tem
peratura (6) no sentido horário para escolher

a tem
peratura desejada. O

 visor acenderá. A
ssim

 que a tem
peratura desejada for atingida, a luz

apagará. Q
uando a superfície de ferro esfriar, o visor acenderá novam

ente, para m
ostrar que o

ferro está a esquentar novam
ente.

C
onfigurações

0 =
D

esligado
• =

N
ylon, seda real

•• =
Lã, algodão

•••M
A

X
 =

Linho, tem
peratura m

ais alta
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•
A

ntes de seleccionar a tem
peratura, leia o m

anual de instruções do ferro ou as dicas na etiqueta
da roupa.

•
N

ota:
S

e não houver dicas para passar na etiqueta, você deve com
eçar a passar na tem

peratura
m

ais baixa. C
om

 tem
peraturas m

ais baixas, haverá m
enos vapor. C

uidado:
Tecidos sintéticos

podem
 derreter.

•
P

asse a roupa.
•

P
ara desligar, gire o regulador de tem

peratura no sentido anti-horário até a posição 0, coloque o
ferro na posição erecta e desligue-o da tom

ada.

P
assando a vapor

•
E

ncha o tanque de água, com
o descrito em

 A
ntes do prim

eiro uso.
•

A
o passar a vapor, pode-se usar as tem

peraturas de ••
a •••M

A
X

.
•

E
ncha o tanque de água, com

o descrito em
 A

ntes do prim
eiro uso. P

ara o funcionam
ento norm

al
do ferro ao se passar a vapor, o tanque de água deve estar pelo m

enos 1/4
cheio.

•
M

ude o selector de vapor (10) para a posição       . A
superfície de ferro deve estar sem

pre na
posição erecta.

•
S

pray: P
ressione o botão de spray (1)

para hum
edecer a região a ser passada. S

aíra água do
jacto de spray (8).

•
A

viso! A
tem

peratura do vapor é m
uito alta. N

ão use o vapor para roupas ou m
ateriais que serão

im
ediatam

ente vestidas por gente ou anim
ais.

•
P

ara desligar, gire o regulador de tem
peratura no sentido anti-horário até 0

e desligue da tom
ada.

•
V

ire o aparelho ao inverso e despeje com
 cuidado o restante de água do tanque. B

alance com
cuidado o aparelho.

•
P

ressione o botão do spray      (1)
para retirar o restante de água do tanque m

ais facilm
ente.

LIM
P

E
ZA

E
 C

U
ID

A
D

O
S

•
C

ertifique-se de ler as dicas de segurança antes de usar o produto.
•

P
ara secar o ferro, coloque o regulador de tem

peratura na posição M
A

X
por 5 m

inutos.
•

D
esligue o ferro com

o descrito.
•

C
ertifique-se de que a tom

ada está desligada e aguarde até que a superfície de ferro esteja
totalm

ente fria.
•

Lim
pe a parte externa do aparelho com

 um
 pano m

acio e húm
ido e, se necessário, com

 um
pouco de detergente.

•
Jam

ais use detergentes abrasivos ou produtos pesados.
•

Lim
pe a base do ferro com

 um
 pano húm

ido.
•

S
e o ferro tiver que ser guardado, aguarde sem

pre até que ele esfrie prim
eiro. E

nrole o fio, m
as

não em
 volta do ferro, e guarde o ferro em

 um
 local seguro, fora do alcance de crianças.

D
A

D
O

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
P

otência de funcionam
ento:

230 V
 ~ 50 H

z
C

apacidade eléctrica:
1800 W

C
O

N
S

E
LH

O
S

 PA
R

A
P

R
O

TE
C

Ç
Ã

O
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE
E

ste produto, no fim
 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo

dom
éstico norm

al. D
everá ser, pelo contrário, depositado num

 ponto de recolha para
reciclagem

 de aparelhos eléctricos e electrónicos. O
 sím

bolo no produto, as instruções
de utilização e a em

balagem
 cham

am
 a atenção para esse facto. 

A
s m

atérias-prim
as são reutilizáveis de acordo com

 as suas características. C
om

 a reutilização, a
utilização m

aterial ou outras form
as de utilização de aparelhos velhos fazem

 com
 que dê um

contributo valioso para a protecção do nosso am
biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

E
 S

E
R

V
IÇ

O
 P

Ó
S

-V
E

N
D

A
A

ntes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e,

apesar de todos os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho

apresentar algum
 defeito, agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de

todos os direitos de garantia legais, o com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à

garantia:
P

ara o aparelho adquirido, oferecem
os um

a garantia de 2 anos a com
eçar no dia da aquisição.

D
urante este período elim

inam
os gratuitam

ente qualquer deficiência provadam
ente atribuível a

defeitos de m
ateriais ou de fabricação, quer por m

eio de reparação, quer por troca.
A

s deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação
por parte de terceiros ou pela m

ontagem
 de peças estranhas não são cobertas pelo âm

bito desta
garantia.
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elta G
m

bH
C
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eiss-S
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öderm
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IN
S

TR
U

K
C

JA
 O

B
S

ŁU
G

I 
D

B
119

N
LU

K
S

U
S

O
W

E
 Ż

E
LA

Z
K

O
 PA

R
O

W
E

S
zanow

ny K
liencie,

W
 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i w

ypadków
, spow

odow
anych przez niepraw

idłow
e użycie

urządzenia, należy przed uruchom
ieniem

 go uw
ażnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi. Prosim

y
stosow

ać ją zaw
sze i bez w

yjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego
instrukcję obsługi.

B
U

D
O

W
A

1.
Przycisk spryskiw

ania 
2.Lam

pka kontrolna
3.U

chw
yt

4.K
abel zasilający z w

tyczką
5.Zbiornik na w

odę
6.R

egulator tem
peratury

7.
Podstaw

a żelazka
8.O

tw
ór do spryskiw

ania
9.O

tw
ór do napełniania w

odą
10.

Przełącznik pary 
11.

M
iarka

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
N

iepraw
idłow

a obsługa oraz nieodpow
iednie obchodzenie się z urządzeniem

 m
ogą prow

adzić do zakłóceń
jego pracy i do obrażeń ciała użytkow

nika.
•

U
rządzenie m

oże być używ
ane jedynie do przew

idzianego celu. W
 przypadku niezgodnego z

przeznaczeniem
 użycia lub nieodpow

iedniej obsługi nie będzie przejęta odpow
iedzialność za pow

stałe
szkody.

•
Przed podłączeniem

 urządzenia do sieci należy spraw
dzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie sieciow

e zgadza
się z danym

i na tabliczce znam
ionow

ej urządzenia.
•

N
ie zanurzać urządzenia i w

tyczki w
 w

odzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że urządzenie
w

padnie do w
ody, natychm

iast w
yciągnąć w

tyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać przed ponow
nym

użyciem
 do przeglądu przez fachow

ca.
Istniej niebezpieczeństw

o zagrożenia życia przez porażenie prądem
!

•
N

igdy nie otw
ierać sam

em
u obudow

y!
•

W
 żadnym

 w
ypadku nie w

prow
adzać przedm

iotów
 do w

nętrza obudow
y.

•
N

ie dotykać urządzenia m
okrym

i rękam
i, nie staw

iać go na w
ilgotnym

 podłożu i nie używ
ać go, jeżeli jest

m
okre.

•
N

igdy nie chw
ytać w

tyczki m
okrym

i rękam
i.

•
Kontrolow

ać regularnie kabel zasilający i w
tyczkę pod w

zględem
 ew

entualnych uszkodzeń. W
 przypadku

uszkodzeń kabel zasilający i w
tyczka m

uszą zostać w
ym

ienione przez producenta lub w
ykw

alifikow
anego

fachow
ca w

 celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństw
o.

•
N

ie używ
ać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i w

tyczka w
ykazują uszkodzenia, urządzenie upadło na

ziem
ię lub uszkodzone zostało uszkodzone w

 inny sposób. W
 takich przypadkach przekazać urządzenie

do kontroli w
zględnie napraw

y w
 specjalistycznym

 w
arsztacie.

•
N

ie próbow
ać nigdy napraw

y sam
em

u. Istnieje niebezpieczeństw
o porażenia prądem

!
•

N
ie zaw

ieszać kabla sieciow
ego nad ostrym

i kantam
i i trzym

ać z dala od gorących przedm
iotów

 i
otw

artego płom
ienia. O

dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za w
tyczkę.

•
D

odatkow
ą ochronę zapew

nia m
ontaż w

 instalacji dom
ow

ej zabezpieczenia o znam
ionow

ym
 prądzie

w
yzw

alającym
 nie w

iększym
 jak 30 m

A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń elektrycznych.
•

kabel zasilający, jak i ew
entualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m

ożliw
e niezam

ierzone
pociągnięcie oraz potknięcie się o niego.

•
Jeżeli używ

any jest przedłużacz, m
usi on posiadać odpow

iednie param
etry. W

 przeciw
nym

 w
ypadku

nastąpić m
oże przegrzanie kabla i/lub w

tyczki.
•

U
rządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem

ysłow
ego i do stosow

ania na zew
nątrz.

•
N

igdy nie pozostaw
iać urządzenia bez nadzoru w

 trakcie jego użytkow
ania. 

•
D

zieci m
ogą nie rozpoznać niebezpieczeństw

a w
ynikającego z nieum

iejętnego obchodzenia się
urządzeniam

i elektrycznym
i. D

latego nigdy nie w
olno pozw

olić dzieciom
 obsługiw

ać urządzenia bez
nadzoru.

•
W

yciągnąć w
tyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używ

ane i przed czyszczeniem
.

•
U

w
aga! U

rządzenie jest pod napięciem
 dopóki podłączone jest ono gniazdka.

•
W

yłączyć urządzenie przed w
yciągnięciem

 w
tyczki z gniazdka.

•
N

igdy nie przenosić urządzenia trzym
ając za kabel.

S
Z

C
Z

E
G

Ó
LN

E
 IN

S
TR

U
K

C
JE

 B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
U

w
aga:ryzyko poparzenia! Podczas korzystania z żelazka jego podstaw

a staje się bardzo gorąca i
w

ydostaje się z niego gorąca para. D
otykaj w

ów
czas w

yłącznie uchw
ytu (3

)
żelazka.

•
Przed napełnieniem

 żelazka w
odą w

yjm
ij w

tyczkę z gniazdka zasilania.
•

Jeśli przeryw
asz na chw

ilę prasow
anie, w

ów
czas w

yłącz żelazko i odłącz w
tyczkę z gniazdka zasilania.

•
Przed schow

aniem
 żelazka, po skończeniu prasow

ania, pozostaw
 je do całkow

itego ostygnięcia.
Przechow

uj je w
 bezpiecznym

 m
iejscu, z dala od dzieci.

PR
Z

E
D

 PIE
R

W
S

Z
YM

 U
R

U
C

H
O

M
IE

N
IE

M
•

U
suń w

szystkie m
ateriały pakujące.

•
W

yczyść podstaw
ę żelazka (7

) (zobacz C
zyszczenie i konserw

acja).
•

Przez otw
ór do napełniania (9

)
nalej destylow

aną w
odę do zbiornika (5

), do poziom
u oznaczonego m

ax.
W

 tym
 celu użyj m

iarki (11
) ..Poziom

 w
ody oznaczony M

A
X

na m
iarce odpow

iada poziom
ow

i w
ody m

ax
na

zbiorniku. N
ie korzystaj z chem

icznie odkam
ienianej w

ody.
•

W
łóż w

tyczkę (4
) do odpow

iedniego gniazdka zasilania i ustaw
 regulator tem

peratury (6
) na najw

yższe
ustaw

ienie, M
A

X/LIN
E

N
. Zapali się lam

pka kontrolna (2
). G

dy św
iatło zgaśnie, ustaw

 przełącznik pary
(10

) na pozycję      i rozpocznij prasow
anie starego m

azteriału, aby pozbyć się z żelazka pozostałości
produkcyjnych.

•
Podczas pierw

szego uruchom
ienia m

oże się pojaw
ić dym

 lub nieprzyjem
ny zapach. N

ie jest to jednak
szkodliw

e i trw
a tylko krótki okres czasu. U

pew
nij się, że zapew

niona jest odpow
iednia w

entylacja.

O
B

S
ŁU

G
A

Prasow
anie na sucho

•
W

 przypadku prasow
ania na sucho nie m

a potrzeby napełniania zbiornika na w
odę.

•
U

staw
 przełącznik pary (10

)
na pozycję .

•
W

łóż w
tyczkę do odpow

iedniego gniazdka zasilania i przekręć regulator tem
peratury (6

)
w

 kierunku
zgodnym

 z ruchem
 w

skazów
ek zegara, aby ustaw

ić w
ybraną tem

peraturę. Zapali się lam
pka kontrolna.

Zgaśnie ona zaraz po tym
, jak zostanie osiągnięta w

ybrana tem
peratura. Po pew

nym
 czasie lam

pka
kontrolna zapali się ponow

nie. O
znacza to, że żelazko zaczyna się nagrzew

ać ponow
nie, aby utrzym

ać
w

ybraną tem
peraturę.

U
staw

ienia
0

 =
W

yłączone
•

 =
N

ylon, sztuczny jedw
ab

•
•

 =
W

ełna, baw
ełna

•
•

•
M

A
X =

Len, najw
yższa tem

peratura
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•
Przed w

yborem
 tem

peratury przeczytaj instrukcję obsługi żelazka lub inform
acje zaw

arte na m
etce ubrania.

•
Inform

acja:Jeśli na ubraniu nie m
a żadnych w

skazów
ek co do prasow

ania, w
ów

czas pow
inieneś

prasow
ać je przy najniższej tem

peraturze. Przy niskich tem
peraturach z żelazka w

ydostaje się m
niej pary.

U
w

aga:S
yntetyczne m

ateriały m
ogą ulec stopieniu.

•
W

yprasuj ubranie.
•

Aby w
yłączyć żelazko przekręć regulator tem

peratury w
 kierunku przeciw

nym
 do w

skazów
ek zegara na

pozycję 0
, ustaw

 żelazko w
 pozycji pionow

ej i w
yjm

ij w
tyczkę z gniazdka zasilania.

Prasow
anie parow

e
•

N
apełnij zbiornik na w

odę, tak jak zostało to opisane w
 dziale Przed pierw

szym
 uruchom

ieniem
.

•
Przy prasow

aniu parow
ym

 m
ożesz ustaw

ić tem
peraturę na •

•
, •

•
•

M
AX.

•
N

apełnij zbiornik na w
odę, tak jak zostało to opisane w

 dziale Przed pierw
szym

 uruchom
ieniem

. Aby funkcja
pary działała popraw

nie, pojem
nik na w

odę m
usi być napełniony w

 co najm
niej 1/4.

•
U

staw
 przełącznik pary (10

) na pozycję      . Podstaw
a żelazka m

usi znajdow
ać się cały czas w

 pozycji
pionow

ej.
•

Funkcja spryskiw
ania:N

aciśnij przycisk spryskiw
ania (1

), aby naw
ilżyć kaw

ałek m
ateriału. W

oda
w

ydostanie się z otw
oru do spryskiw

ania (8
).

•
O

strzeżenie!Tem
peratura pary jest bardzo w

ysoka! N
ie korzystaj z funkcji pary przy prasow

aniu ubrań,
które zaraz po prasow

aniu będą noszone przez ludzi lub zw
ierzęta.

•
Aby w

yłączyć żelazko ustaw
 regulator tem

peratury na pozycję 0
i w

yjm
ij w

tyczkę z gniazdka zasilania.
•

Przekręć żelazko otw
orem

 do napełniania w
odą skierow

anym
 w

 dół i w
ylej resztę w

ody ze zbiornika na
w

odę. O
strożnie potrząśnij żelazkiem

.
•

N
aciśnij przycisk do spryskiw

ania       (1
), aby pozbyć się resztek w

ody znajdujących się w
 zbiorniku.

C
Z

YS
Z

C
Z

E
N

IE
 I PIE

LĘ
G

N
AC

JA
•

Przeczytaj uw
ażnie w

szystkie instrukcje bezpieczeństw
a.

•
Aby w

ysuszyć żelazko ustaw
 regulator tem

peratury na pozycję M
A

X
na 5 m

inut.
•

W
yłącz żelazko, jak zostało to w

cześniej opisane.
•

U
pew

nij się, że w
tyczka jest odłączona od gniazdka zasilania. Pozostaw

 żelazko do całkow
itego

ostygnięcia.
•

W
yczyść urządzenie za pom

ocą delikatnej, w
ilgotnej szm

atki i, w
 razie potrzeby, łagodnego detergentu.

•
N

igdy nie korzystaj z ostrych narzędzi ani ściernych detergentów
.

•
W

yczyść podstaw
ę żelazka w

ilgotną szm
atką.

•
Przed schow

aniem
 żelazka pozostaw

 je do całkow
itego ostygnięcia. Zw

iń kabel zasilający (nie w
okół

żelazka) i przechow
uj żelazko w

 bezpiecznym
 m

iejscu, z dala od dzieci.

D
A

N
E

 TE
C

H
N

IC
Z

N
E

Zasilanie:
230 V ~

50 H
z

M
oc:

1800 W

W
S

K
A

ZÓ
W

K
I D

O
T

YC
Z

Ą
C

E
 O

C
H

R
O

N
Y Ś

R
O

D
O

W
IS

K
A

Po zakończeniu okresu trw
ałości produktu nie w

olno w
yrzucać do śm

ieci z gospodarstw
a

dom
ow

ego. Pow
inien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i elektrycznych

przeznaczonych do recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
 instrukcji obsługi lub

opakow
aniu.

M
ateriały nadają się do ponow

nego przetw
orzenia zgodnie z ich oznakow

aniem
. D

zięki ponow
nem

u
przetw

orzeniu, w
łaściw

ej utylizacji lub innym
 form

om
 w

ykorzystania starych urządzeń m
ają Państw

o w
ażny

w
kład w

 ochronie naszego środow
iska.

Proszę zapytać się w
 adm

inistracji gm
innej o w

łaściw
e m

iejsce utylizacji.

G
W

A
R

A
N

C
JA

 I Z
A

K
ŁA

D
Y U

S
ŁU

G
O

W
E

W
szystkie nasze w

yroby sę starannie testow
ane jakościow

o przed przekazeniem
 na sprzedaż. W

 w
ypadku

jednak uszkodzeń, spow
odow

anych transportem
 lub fabrycznych, należy urządzenie zw

rócić do sklepu, w
którym

 zostało kupione. O
prócz w

szelkich praw
 gw

arancyjnych producent zapew
nia nabyw

com
:

Produkt m
a 2-latnią gw

arancję począw
szy od dnia zakupu. W

 tym
 term

inie, każde uszkodzenie na skutek
fabrycznej w

adliw
ości, lub w

adliw
ości m

aterialów
, usuw

ana będzie bezpłatnie poprzez w
ym

ianę urządzenia
lub rem

ont. G
w

arancja nie dotyczy uszkodzeń spow
odow

anzch niepraw
idłow

ą eksploatacją, nie
przestrzeganiem

 instrukcji, nie dozw
olonym

i zm
ianam

i lub rem
ontow

aniem
 przez osobę nie upraw

nioną.
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G
E

B
R

U
IK

S
A

A
N

W
IJZIN

G
D

B
119N

  LU
X

E
 S

TO
O

M
S

TR
IJK

IJZE
R

B
este K

lant,
O

m
 schade te voorkom

en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw
ijzing goed door. V

olg
altijd de veiligheidsinstructies. W

anneer dit apparaat doorgegeven w
ordt aan een ander persoon

zorg dan dat de gebruiksaanw
ijzing aanw

ezig is.

B
E

S
TA

N
D

D
E

LE
N

1.S
proeiknop 

2.G
ebruiksscherm

3.H
andvat

4.S
tekker m

et stroom
kabel

5.W
atertank

6.T
herm

ostaat
7.IJzer
8.S

proeituit
9.W

aterinlaat
10.

S
toom

keuzeschakelaar 
11.

M
aatkopje

V
E

ILIG
H

E
ID

S
IN

S
TR

U
C

TIE
S

 
•

E
en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en

verw
ondingen bij de gebruiker leiden. 

•
H

et apparaat m
ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w

orden. B
ij een onjuist gebruik, of

bij een verkeerde hantering w
ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade

aanvaard. 
•

G
elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom

type en de netspanning
overeenkom

en m
et de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 

•
H

et apparaat en de netstekker niet in w
ater of andere vloeistoffen onderdom

pelen. A
ls het

apparaat toch ooit in het w
ater terechtkom

t, onm
iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij

een vakm
an laten controleren alvorens het opnieuw

 te gebruiken.
A

nders bestaat levensgevaar w
egens het risico van een elektrische schok.

•
P

robeer nooit zelf om
 de behuizing te openen! 

•
S

teek niet m
et voorw

erpen in de binnenkant van de behuizing.
•

G
ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat

is. 
•

D
e netstekker nooit m

et natte of vochtige handen aanraken. 
•

D
e netkabel en de netstekker regelm

atig op eventuele beschadigingen controleren. B
ij

beschadigingen m
oeten de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde

technische dienst vervangen w
orden om

 gevaar te verm
ijden. 

•
H

et apparaat niet in gebruik nem
en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op

het apparaat op de grond gevallen is, of op een andere m
anier beschadigd w

erd.  In dergelijke
gevallen m

oet het apparaat ter controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische
dienst gebracht w

orden. 
•

P
orbeer nooit om

 het apparaat zelf te herstellen. U
 zou het gevaar lopen een elektrische schok te

krijgen!
•

D
e netkabel niet over scherpe kanten laten hangen en uit de buurt houden van verhitte

voorw
erpen en open vlam

m
en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact.

•
D

e inbouw
 van een verliesstroom

schakelaar m
et een nom

inale afvalstroom
 van niet m

eer dan 30
m

A
in de huisinstallatie biedt een bijkom

ende bescherm
ing.  V

raag raad aan uw
 elektro-

installateur. 
•

Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m
en er niet ongew

ild aan kan
trekken of erover kan vallen. 

•
A

ls een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn.
A

nders kan het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom
en. 

•
D

it apparaat is noch voor com
m

ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 
•

Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew
aakt achter. 

•
K

inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om
gang m

et elektro-toestellen schuilen niet
herkennen. 
Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom

 nooit zonder toezicht door kinderen gebruiken. 
•

Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 
•

O
pgelet!

H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden. 

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen.
S

P
E

C
IA

A
L

V
E

ILIG
H

E
ID

S
A

D
V

IE
S

•
Let op: Verbrandingsgevaar!

H
et strijkijzer w

ordt tijdens gebruik erg heet en er kom
t hete

w
aterdam

p uit tijdens het strijken. P
ak het toestel alleen aan het handvat (3)

vast. 
•

D
e stekker m

oet uit het stopcontact w
orden gehaald als u het apparaat gaat vullen m

et w
ater. 

•
Z

et het apparaat tevens uit en haal de stekker uit het stopcontact als u een korte pauze neem
t. 

•
Laat het apparaat na gebruik geheel afkoelen op een veilige plaats, buiten het bereik van
kinderen, voor u het w

eg zet. 

V
O

O
R

 H
E

T E
E

R
S

TE
 G

E
B

R
U

IK
•

V
erw

ijder al het verpakkende m
ateriaal. 

•
M

aak het ijzer (7)
schoon (zie S

choonm
aken en O

nderhoud). 
•

V
ul gedestilleerd w

ater in de inlaat (9)
tot aan de m

ax indicatie op de tank (5). G
ebruik hiervoor

het m
aatkopje (11). A

ls het m
aatkopje is gevuld tot aan de M

A
X

 indicatie w
ordt de w

atertank
eveneens tot aan de m

ax indicatie gevuld. G
ebruik geen chem

isch ontkalkt w
ater. 

•
V

oer de stekker (4)
in een passend stopcontact en stel de therm

ostaat in op de hoogste stand,
M

A
X

/LIN
E

N
.H

et gebruiksscherm
 (2)

licht op. A
ls dit licht verdooft zet u de stoom

selectie
schakelaar (1)

naar stand       en kunt u een oud kledingstuk strijken om
 m

ogelijke resten te
verw

ijderen. 
•

Tijdens het eerste gebruik kan een lichte geur of rookvorm
ing optreden. D

it is echter onschadelijk
en van korte duur. W

ees er zeker van dat er voldoende ventilatie is. 

G
E

B
R

U
IK

D
roog strijken

•
D

e w
atertank hoeft niet w

orden gevuld voor droog strijken. 
•

Z
et hiervoor de stoom

selectie schakelaar (10)
naar stand .

•
V

oer de stekker in een passend stopcontact en draai de therm
ostaat (6)

m
et de klok m

ee om
 de

gew
enste tem

peratuur in te stellen. H
et gebruiksscherm

 licht op. Z
odra de gew

enste tem
peratuur

is bereikt verdooft het scherm
. A

ls het ijzer afkoelt licht het gebruiksscherm
 w

eer op om
 te tonen

dat het ijzer w
eer opw

arm
t. 

Instellingen
0 =

U
it

• =
N

ylon, K
unstzijde

•• =
W

ol, katoen
•••M

A
X

 =
Linnen, hoogste tem

peratuur
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•
Lees voor de tem

peratuur in te stellen de gebruiksaanw
ijzing voor het strijkijzer of het

verzorgingsadvies op het kaartje van de kleding. 
•

O
nthoud: A

ls er geen verzorgingsadvies op de kleding staat, m
oet u op de laagste tem

peratuur
beginnen m

et strijken. B
ij lagere tem

peraturen is er m
inder stoom

. Let op:
S

ynthetische stoffen
kunnen sm

elten. 
•

S
trijk het kledingstuk. 

•
D

raai de therm
ostaat tegen de klok in naar de 0

stand, zet het strijkijzer om
hoog en trek de

stekker uit het stopcontact. 

S
toom

strijken
•

V
ul de w

atertank als beschreven onder Voor het eerste gebruik. 
•

S
toom

strijken kan w
orden gebruikt in het tem

peratuurbereik • • ,• • • M
A

X
•

V
ul de w

atertank als beschreven onder Voor het eerste gebruik. Voor betrouw
baar gebruik van het

stoom
strijken m

oet de w
atertank voor m

instens 1/4
gevuld zijn. 

•
S

chakel de stoom
selectie schakelaar (10)

naar de        stand. H
et ijzer m

oet altijd om
hoog staan.

•
S

proeifunctie:
D

ruk op de sproeiknop (1)
om

 een te strijken plek vochtig te m
aken. E

r kom
t w

ater
uit de sproeituit (8). 

•
W

aarschuw
ing!

D
e stoom

 is erg heet. G
ebruik geen stoom

 voor kledingstukken die m
eteen

gedragen m
oeten w

orden door m
ensen of dieren.

•
D

raai de therm
ostaat tegen de klok in naar 0

om
 het apparaat uit te zetten en haal de stekker uit

het stopcontact.
•

Zet het apparaat ondersteboven en giet het resterende w
ater voorzichtig uit de w

atertank. S
chud

het apparaat voorzichtig. 
•

D
ruk op de sproeiknop       (1)

om
 m

ogelijk resterend w
ater gem

akkelijker te laten w
egvloeien. 

S
C

H
O

O
N

M
A

K
E

N
 E

N
 O

N
D

E
R

H
O

U
D

•
Lees eerst het veiligheidsadvies. 

•
S

tel de therm
ostaat 5 m

inuten lang op de M
A

X
stand om

 het strijkijzer te drogen. 
•

Z
et het strijkijzer uit zoals beschreven. 

•
H

aal de stekker uit het stopcontact en laat het ijzeren oppervlak geheel afkoelen. 
•

M
aak de buitenkant van het apparaat schoon m

et een zachte, vochtige doek en indien
noodzakelijk, m

et een m
ild schoonm

aakm
iddel. 

•
G

ebruik nooit schurende schoonm
aakm

iddelen of harde voorw
erpen. 

•
V

eeg het ijzer af m
et een vochtige doek.

•
Laat het ijzer altijd eerst geheel afkoelen voor u het opslaat. R

ol de stroom
kabel op, niet om

 het
ijzer, en houd het ijzer op een veilige plaats, buiten het bereik van kinderen. 

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 G
E

G
E

V
E

N
S

G
ebruiksverm

ogen:
230 V

 ~50 H
z

E
lektrische capaciteit:

1800 W

A
A

N
W

IJZIN
G

E
N

 IN
ZA

K
E

 D
E

 M
ILIE

U
B

E
S

C
H

E
R

M
IN

G

D
it product m

ag aan het einde van zijn levensduur niet sam
en m

et het norm
ale

huishoudelijke afval verw
ijderd w

orden, m
aar m

oet afgegeven w
orden op een

verzam
elpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. H

et sym
bool

op het product, in de gebruiksaanw
ijzing of op de verpakking m

aakt u daarop attent. 

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke
verw

erking of andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage

tot de bescherm
ing van ons m

ilieu.  

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
N

 K
LA

N
TE

N
D

IE
N

S
T

A
lvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole

onderw
orpen. Indien niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade

ontstaan zou zijn, verzoeken w
ij u het apparaat terug te brengen naar uw

 verdeler. N
aast de

w
ettelijke w

aarborg heeft de koper naar keuze recht op de volgende w
aarborgprestaties:

W
ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar w

aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen.
B

innen deze periode verhelpen w
e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m

ateriaal-
of fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door om

ruiling.
D

efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en
herstellingen van derden, of door de m

ontage van vreem
de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet

onder deze garantie.
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TA
LIM

A
T E

L K
ITA

B
I

D
B

1
1

9
N

 LÜ
K

S
 B

U
H

A
R

Lý Ü
TÜ

S
ayýn M

üþterim
iz;

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce, tüm

“K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam
i dikkat gösteriniz. E

ðer aleti,
3. kiþilerin kullaným

ýna verirseniz, “K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini de o kiþiye veriniz.

YA
Pý

1.Püskürtm
e tuþu

2.Ç
alýþm

a göstergesi
3.S

ap
4.E

lektrik kablosu ve Fiþi
5.S

u tanký
6.S

ýcaklýk ayarý
7.Ü

tü altý
8.Püskürtm

e aðýzlýðý
9.S

u doldurm
a yeri

10.B
uhar seçim

 düðm
esi 

11.Ö
lçüm

 kabý

G
U

VE
N

LIK
 B

ILG
IS

I
•

Yanlýþ veya hatalý kullaným
 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm

asýna yol açabilir.
•

Aleti, kullaným
 am

acý dýþýnda kullanm
ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným

dan doðacak olasý hasarlardan
sorum

luluk alýnm
az.

•
Aleti, prize takm

adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum
unu kontrol edin.

•
Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym

ayýn. K
azara aletin suyun içine düþm

esi
durum

unda, derhal prizden çekin ve bir uzm
ana kontrol ettirm

eden bir daha kullanm
ayýn. D

ikkatsizlik
ölüm

cül elektrik þokuna sebeb olabilir.
•

Aletin iç bölüm
lerini koruyan kapaðý açm

aya çalýþm
ayýnýz.

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim
 atm

ayýnýz.
•

Aleti, ýslak elle, ýslak zem
inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm

ayýnýz.
•

Islak ve nem
li elle alete dokunm

ayýnýz.
•

Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E
ðer fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise, üreticiden
yada bir uzm

andan yardým
 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.

•
D

üþürm
e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise kullanm
ayýnýz. H

asar durum
unda

aleti, bir elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam
ir ettiriniz.

•
Aleti kendiniz tam

ir etm
eye çalýþm

ayýnýz. E
lektrik þokuna m

aruz kalabilirsiniz.
•

Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi
prizden çekerken, plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin ona
takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde
aþýrý ýsýnm

a olabilir.
•

B
u alet ticari kullaným

a ya da açýk hava kullaným
ýna uygun deðildir.

•
Alet kullaným

dayken, refakatsiz býrakm
ayýn.

•
Ç

ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným
ýndan doðacak zararlarý anlayam

azlar. B
u yüzden sizin

denetim
iniz olm

aksýzýn bu aletleri kullanm
alarýna izin verm

eyin.

•
Aleti kullanm

adýðýnýz zam
anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem

izleyiniz.
•

Tehlike!Alet kullaným
da deðil am

a prize takýlýyken içinde düþük m
iktarda voltaj barýndýrm

aktadýr.
•

Aleti prizden çekm
eden önce, kapatýnýz.

•
Aleti kablosundan tutarak taþým

ayýnýz.

Ö
N

E
M

LÝ G
Ü

VE
N

LÝK
 U

YA
R

ILA
R

I
•

D
ikkat yanm

a tehlikesi!Ü
tünün altý kullaným

 esnasýnda çok ýsýnm
aktadýr ve ütülem

e esnasýnda sýcak
buhar çýkm

aktadýr. C
ihazý sadece sapýndan (3

)
tutunuz.

•
S

u doldurm
a esnasýnda elektrik kablosu çekili olm

asý gerekm
ektedir.

•
Ü

tülem
e iþlem

ine kýsa süre bile ara verseniz ütüyü kapatýnýz ve elektrik fiþini çekiniz.
•

K
ullaným

dan sonra cihazý güvenli bir ortam
da, çocuklarýn eriþem

eyeceði yerde dikey pozisyonda tam
am

en
soðum

asýný bekleyiniz ve ardýndan kaldýrýnýz.

ÝLK
 K

U
LLA

N
IM

D
A

N
 E

VVE
L

•
Tüm

 am
balajlarý çýkartýnýz.

•
Ü

tünün altýný (7
)

tem
izleyiniz ( tem

izlik ve bakým
 bölüm

üne bakýnýz)
•

S
u doldurm

a deliðine (9
)

ütü suyunu çizgiye kadar, su tankýnýn m
ax iþaretine kadar (5

)
doldurunuz. B

unun
için (1

1
)

ölçüm
 kabýný kullanýnýz. Ö

lçüm
 kabý M

A
X

çizgisine kadar doldurulduðunda ütünün deposunda
ayný þekilde m

ax iþaretine kadar dolar. K
im

yasal þekilde kireçten arýndýrýlm
ýþ su kullanm

ayýnýz!
•

E
lektrik fiþini (4

)
uygun bir prize baðlayýnýz ve sýcaklýk ayarýný (6

)
en yüksek sýcaklýða getiriniz. M

A
X/LIN

E
N

ayrý. Ç
alýþm

a göstergesi(2
)

yanar. B
u söndüðünde, buhar seçim

 tuþunu
(1

0
) 

pozisyonuna getiriniz ve
eski bir bez parçasýnýn üzerinde ütü yaparak, üzerinde kalm

ýþ atýklarý tem
izleyiniz.

•
Ýlk kullaným

da hafif koku veya dum
an oluþabilir. Ancak bu bir sorun teþkil etm

ez ve kýsa sürer. Ýyi
havalandýrm

aya özen gösteriniz.

K
U

LLA
N

IM
K

uru ütülem
e

•
K

uru ütülem
e için su tankýnýn doldurulm

asýna gerek yoktur.
•

K
uru ütülem

ek için buhar seçim
 düðm

esini (1
0

)
pozisyonuna getiriniz.

•
E

lektrik fiþini uygun bir prize takýnýz ve sýcaklýk ayarýný (6
)

saat yönünde çevirerek istediðiniz sýcaklýða
getiriniz. Ç

alýþm
a göstergesi yanar. Arzulanan sýcaklýða ulaþýldýðýnda gösterge söner. Ü

tü çok fazla
soðuduðunda gösterge tekrardan yanar ve ütü ýsýtm

aya baþlar.

A
yarlar:

0
 =

K
apalý

•
 =

N
aylon, S

entetik ipek
•

•
 =

Yün,
•

•
•

M
A

X =
E

n yüksek sýcaklýk

•
S

ýcaklýk ayarýný yapm
adan evvel ütünün kullaným

 kýlavuzunu ve elbiselerin etiketindeki tem
izlik kurallarýný

okuyunuz.
•

N
ot:E

lbiselerde etiket bulunm
uyorsa, düþük sýcaklýk ile ütülem

e iþlem
ine baþlayýnýz. D

üþük sýcaklýklarda
daha az buhar oluþturulm

aktadýr. D
ikkat:S

entetik iplikler eriyebilirler.
•

E
lbiseleri ütüleyiniz.

•
S

ýcaklýk ayarýný kapatm
ak için saat hizasýnýn ters istikam

etinde 0 Pozisyonuna çeviriniz, ütüyü dikey olarak
yerleþtirip elektrik fiþini çekiniz.
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B
uharlý ütülem

e
•

S
u tankýný, Ýlk çalýþtýrm

adan evvel, bölüm
ünde gösterildiði gibi su ile doldurunuz

•
B

uharlý ütülem
e •

•
, •

•
•

M
A

X
sýcaklýk ayarlarý arasýnda yapýlabilir.

•
S

uyu ilk kullaným
dan evvel, bölüm

ünde gösterildiði gibi, su tankýna doldurunuz. B
uharlý ütülem

e düzgün bir
biçim

de gerçekleþm
esi için, su tanký en az ? dolu olm

asý gerekm
ektedir.

•
B

uhar seçim
 düðm

esini (1
0

)
pozisyonuna getiriniz. Ü

tüyü hep yatay tutunuz.
•

Püskürtm
e iþlem

i: Püskürtm
e tuþuna (1

)
basaraktan ütüleyeceðiniz yeri nem

lendiriniz. Püskürtm
e

burnundan
(8

) su çýkar.
•

U
yarý! B

uhar sýcaklýðý çok yüksektir. B
uharý insanlar veya hayvanlar taþýdýðý anda üzerlerine tutm

ayýnýz.
•

K
apatm

ak için, sýcaklýk ayarýný saat hizasýnýn ters istikam
etine 0

’ a çevirip fiþi çekiniz.
•

C
ihazý ters, kafa üstü çevirip dikkatlice geri kalan suyu su tankýndan dökünüz. C

ihazý dikkatlice sallayýnýz.
•

Püskürtm
e tuþuna basaraktan       (1

) geri kalm
ýþ cihazýn içinde bulunan suyu daha kolay olarak çýkartýnýz.

TE
M

ÝZ
LÝK

 VE
 B

A
K

IM
•

B
unun için m

utlaka güvenlik uyarýlarýný okuyunuz.
•

Ü
tüyü kurulam

a için sýcaklýk ayarýný 5 dakika süre ile M
A

X
pozisyonuna getiriniz.

•
Ü

tüyü tarif edildiði gibi kapatýnýz.
•

Ü
tünün fiþi çekildiðinden em

in olup ütünün tam
am

en soðum
asýný bekleyiniz.

•
Ü

tüyü yum
uþak ve nem

li bir bez ile, gerekirse hafif bir deterjan ile tem
izleyiniz.

•
H

içbir zam
an çizici veya sert nesneler tem

izlik için kullanm
ayýnýz.

•
Ü

tü altýný ýslak bir bez ile siliniz.
•

Ü
tüyü kaldýrm

adan evvel hep soðum
asýný bekleyiniz. E

lektrik kablosunu sarýnýz, ütünün üzerine sarm
ayýnýz.

C
ihazý çocuklarýn eriþem

eyeceði, güvenli bir ortam
a kaldýrýnýz.

TE
K

N
ÝK

 B
ÝLG

ÝLE
R

Ç
alýþm

a voltajý:
230 V ~

50 H
z

G
üç giriþi:

1800 W

Ç
E

VR
E

 K
O

R
U

M
A

 ILE
 ILG

ILI A
Ç

ýK
LA

M
A

LA
R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip,

elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr.

Ü
rünün, kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri
dönüþtürülm

esi, m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine bulunacaðýnýz

desteklerle, çevrem
izin korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin.

Tüketici, yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca ortaya

çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý
varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla
tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir. 
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